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Na osnovu  člana 34. Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je 

 

P R A V I L N I K 

o izmjenama i dopunama Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG 

 

Član 1 

U Pravilniku o fudbalskim takmičenjima FSCG ( „ CG Fudbal “,br.32/14 i 25/15 )  naziv i sadržaj člana 48 mijenjaju 

se i glase : 

 

„ Zdravstveni pregled igrača 

 

      Član 48 

Zdravstveni pregled i utvrđivanje zdravstvene sposobnosti igrača vrše se u ovlašćenim zdravstvenim ustanovana, 

u skladu sa pozitivnim propisima. 

Klub je obavezan da organizuje zdravstveni pregled svojih registrovanih igrača i odmah nakon obavljenog 

zdravstvenog pregleda, nadležnom registracionom organu dostavi Izvještaj i Ocjenu o zdravstvenoj sposobnosti 

igrača. 

Nadležni registracioni organ odmah unosi u COMET broj protokola Izvještaja, odnosno Ocjene o zdravstvenoj 

sposobnosti odnosnog igrača.  

Zdravstveni pregled za igrača koji je na dan pregleda mlađi od 16 godina važi 4 mjeseca, a za starije-ostale igrače 

6 mjeseci. 

Ako je igrač sdravstveno sposoban za vrijeme kraće od vremena iz prethodnog stava, to se unosi u COMET, a 

igrač može nastupati od dana unošenja broja protokola pregleda do dana kada ističe važenje zdravstvenog 

pregleda.  

Zdravstveni pregled za igrača omladinca koji nastupa u seniorskom timu važi 6 mjeseci.  

Zdravstveni pregled za igrača kadeta koji nastupa u omladinskom timu važi 4 mjeseca. 

Zdravstveni pregled za igrača pionira koji nastupa u kadetskom timu važi 4 mjeseca.  

 

Na utakmicama stalnih takmičenja mogu nastupati samo zdravstveno sposobni igrači.  

Ako dokaz o zdravstvenoj sposobnosti igrača nije unijet u COMET, a klub isti prezentira delegatu uoči utakmice, taj 

igrač može nastupiti uz napomenu u zapisniku. 

Ako je utvrđeno da je igrač zdravstveno nesposoban, ne može nastupiti na utakmici ili učestvovati u pripremama “ .  

         

Član 2 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „ CG Fudbal “. 

 

 

                                                     Predsjednik FSCG 

          Dejan Savićević,s.r. 

Broj:1825/2                                                         

Podgorica, 28.06.2016.god.  

    

 

 



 3 

 

   

Na osnovu  člana 34. Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je 

 

 

P R A V I L N I K 

o izmjenama i dopunama Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG 

 

Član 1 

 

U Pravilniku o fudbalskim takmičenjima FSCG ( „ CG Fudbal “,br.32/14 i 25/15 )  u članu 46 stavovi 1 i 2 mijenjaju 

se i glase : 

„ Na zvaničnim utakmicama FSCG broj igrača stranaca koji se mogu upisati u protokol i koji mogu nastupiti na 

utakmici je: 

- I liga Crne Gore i Kup Crne Gore za seniore - ne više od 4 (četiri ) igrača, 

- II liga Crne Gore -  ne više od 3 (tri) igrača i 

- Regionalne lige – ne više od 2 (dva) igrača 

 

 

Član 2 

 

Dosadašnji stavovi 3 i 4 postaju stavovi 2 i 3. 

       

Član 3 

 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „ CG Fudbal “. 

 

 

 

                                                         Predsjednik  FSCG 

              Dejan Savićević,s.r. 

           

 

Broj:1825/2                                                         

Podgorica, 28.06.2016.god.  
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni  odbor FSCG, na sjednici održanoj 28.06.2016. 
godine, donio je 
  
 

PROPOZICIJE 
Prve fudbalske lige Crne Gore 

za takmičarsku sezonu 2016/2017 
 

 
Član 1 

Prva fudbalska liga Crne Gore (u daljem tekstu: Prva liga ) je jedinstvena i broji 12 klubova.  
Klubovi koji sačinjavaju Prvu ligu, za takmičarsku sezonu 2016/2017 su : 

Član 2 
Takmičenjem u Prvoj ligi rukovodi Komisija za takmičenje FSCG  (u daljem  tekstu: Komisija). 
 

Član 3 
Klubovi Prve lige moraju:  

 
- imati ekipe za takmičenje u Omladinskoj i Kadetskoj ligi Crne Gore. 
- imati obezbijeđen travnati teren propisanih dimenzija, 
- imati teren koji je ograđen ogradom visine 1,7 metara, kojom se igralište odvaja od publike, 
- imati svlačionice za gostujuću ekipu, za domaću ekipu i sudije,  
- imati kupatilo za gostujuće igrače, domaće igrače i sudije sa odgovarajućim uređajima, 
- imati sanitarne prostorije odvojene za gostujuću ekipu, domaću ekipu i sudije, 
- neposredno pored terena, a najdalje 30 m od terena imati službenu prostoriju za sastavljanje  zapisnika,  
- na igralištu imati kabine za gostujuću i  domaću ekipu i delegata, 
- imati kabine za TV snimatelje i obezbijeđeno mjesto za nesmetani rad novinara, 
- imati licencirane trenere,  shodno opštem aktu FSCG.  
- obezbijediti  teren i prateće objekte u skladu sa Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG i Pravilnikom o 
bezbijednosti FSCG, o čemu izvještava Komisiju.  
 
Klub je obavezan, ako su  njegove službene prostorije udaljene više od 30 metara od terena, da preduzme mjere 
koje će obezbijediti nesmetan prolaz igrača i službenih lica do terena i nazad.  
  

 
 

Član 4 

01. FK „Bokelj” Kotor, 
02. FK „ Zeta ” Golubovci, 
03. FK „ Sutjeska “ Nikšić, 
04. FK „ Rudar“  Pljevlja, 
05. FK „ Dečić “ Tuzi, 
06. FK „ Budućnost “ Podgorica, 
07. FK „ Iskra “ Danilovgrad, 
08. FK “ Petrovac” Petrovac, 
09. FK „ Jedinstvo“  Bijelo polje, 
10. FK „ Lovćen“ Cetinje, 
11. FK „ Mladost“  Podgorica, 
12. FK „ Grbalj” Radanovići. 
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Ispunjavanje uslova iz prethodnog člana utvrđuje Komisija neposrednim uvidom, najkasnije 15 dana prije početka 
takmičenja. Klub je obavezan dati sve dokaze o ispunjavanju potrebnih uslova. 
Komisija zapisnički konstatuje nedostatke i određuje rok za  otklanjanje. Nedostaci se moraju otkloniti najkasnije 10 
dana prije početka takmičenja. 
 
Ako se nedostaci ne otklone u ostavljenom roku, Komisija donosi odluku o nepogodnosti terena za odigravanje 
utakmica. 
 

Član 5 
Takmičarski brojevi se izvlače žrijebom na zajedničkoj sjednici Komisije i predstavnika klubova. 
 
Žrijeb je dirigovan samo u slučaju kada  više klubova iz istog mjesta koriste isti teren, odnosno kada Komisija 
ocijeni da za to postoje posebni razlozi. 

 
Član 6 

Klub organizuje utakmicu u skladu sa zakonom, Pravilnikom  o fudbalskim takmičenjima FSCG  i ovim 
Propozicijama.  

 
Član 7 

Takmičenje se organizuje u okviru Lige, a odvija se u tri kruga po bod sistemu i vremenski utvrđenom rasporedu. 
 
U prva dva kruga svaki klub mora naizmjenično biti domaćin i gost.  
 
Raspored utakmica u trećem  krugu utvrđuje se  na osnovu plasmana iz prva dva kruga, i to  primjenom obrnutog 
Bergerovog sistema od 12  klubova. 

 
Član 8 

Kalendar takmičenja utvrđuje IO FSCG u skladu sa Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG. 
 

Član 9 
Utakmice se po pravilu igraju subotom poslije podne.U mjestima u kojima jedan teren koristi više klubova, Komisija  
može odrediti da se utakmice igraju i drugim danom. 

 
Član 10 

Vrijeme  početka utakmice utvrđuje Komisija u skladu sa Kalendarom takmičenja. 
 
Sve utakmice tri poslednja kola moraju se igrati istoga dana i u isto vrijeme. Izuzetno, na zahtjev kluba Komisija 
može odrediti drugi termin odigravanja utakmice, ako ta utakmica ne odlučuje o prvom mjestu, ispadanju iz lige, 
plasmanu u baraž i plasmanu za UEFA takmičenje.  
 
Ako dva kluba koriste isti teren, slabije plasirani klub mora da obezbijedi drugi teren za odigravanje utakmice. 
 
Ako su klubovi koji koriste isti teren u zadnja tri kola domaćini dva puta, drugi teren prvo mora da obezbijedi bolje 
plasirani klub, a za drugu utakmicu to je u obavezi da uradi slabije plasirani klub. 
 
Za ostale utakmice Komisija  može odobriti da se igraju  u drugo vrijeme. 

 
Član 11 

Ako glavni sudija odluči da se utakmica ne može odigrati zbog loših vremenskih uslova ili nepogodnosti terena za 
igru, utakmica  se odlaže, a Komisija određuje novi tremin i mjesto odigravanja utakmice.  
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Član 12 
Ako se utakmica ne može odigrati zbog vanrednih okolnosti ( nevrijeme, zemljotres, epidemija, poplava i sl.), 
Komisija odlaže  utakmicu i određuje novi termin i mjesto odigravanja utakmice.  
 

Član 13 
Ako je  utakmica  prekinuta iz opravdanih razloga, o čemu odlučuje sudija utakmice, a ne postoji uslovi  da se  
utakmica nastavi, prekinuta utakmica  će se odigrati, odnosno nastaviti   po mogućnosti u roku od 24 časa, o čemu 
odlučuje Komisija. 
 
 
Dužnosti klubova 

Član 14 
Klub je dužan da ispunjava finansijske obaveze u skladu sa propisima i odlukama organa FSCG.  

 
Neispunjavanje obaveza iz prethodnog  stava ovog člana povlači disciplinsku odgovornost, uključujući i suspenziju 
kluba. Suspendovani klub ne može učestvovati u takmičenju.  
 

Član 15 
Ekipe na jednoj utakmici ne mogu nastupati u sportskoj opremi iste boje.  
 
Ako je sportska oprema iste ili slične boje, opremu će promijeniti gostujuća ekipa.  
 
Ako gostujuća ekipa nema rezervnu sportsku opremu, u obezbjeđivanju  iste pomoći će mu klub domaćin. 
 
Klub gost je dužan  24 sata prije utakmice da sazna od  kluba  domaćina  boju  sportske opreme u kojoj će domaća 
ekipa nastupiti. 

 
Član 16 

Ako klub gost dovodi svoje navijače, dužan je da klub domaćina i Komisiju, najkasnije 48 sati prije početka 
utakmice, obavijesti o broju navijača koji dolaze organizovano. U suprotnom, klub gost je disciplinski odgovoran, u 
skladu sa Disciplinskim pravilnikom FSCG.  
 
Broj navijača iz prethodnog stava ne može biti veći od 10%  kapaciteta stadiona na kojem se igra utakmica.  

 
Član 17 

Na 60 minuta prije početka odigravanja utakmice, predstavnici klubova daju  na uvid delegatu COMET ID kartice i 
spisak igrača koji nastupaju. Potrebno je priložiti licence za predstavnike klubova, trenere, ljekare, fizioterapeute i 
komesare za bezbjednost. 
 

Član 18 
Klub domaćin  je obavezan  da delegatu i sudiji utakmice obezbijedi računar sa pristupom internetu.  
 
U prostorijama gdje se sačinjava zapisnik mogu biti prisutna samo ovlašćena lica i  to: predstavnici klubova, 
delegat, sudijski tim i lica koja delegat pozove radi davanja izjava. 
 
Bliža uputstva o sačinjavanju zapisnika i dužnostima delegata donosi Komisija. 

 
 

Član 19 
Klub domaćin je obavezan   da preduzme sve potrebne mjere za obezbjeđenje delegata, sudija i gostujućeg tima 
prije, u toku i po završetku utakmice, sve do napuštanja terena, odnosno mjesta gdje se utakmica igra. Ako se 
utakmica ne odigra zbog toga što  klub domaćin nije obezbijedio prethodne mjere prije i u toku utakmice, Komisija  
će ovu utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0 za gostujuću  ekipu.  
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Klub domaćin je obavezan  da na jarbolu istakne: državnu zastavu Crne Gore,  zastavu Fudbalskog saveza Crne 
Gore i klupsku zastavu, ako je ima. Neispunjavanje ove obaveze povlači disciplinsku odgovornost kluba domaćina. 
 
Klub domaćin je obavezan da za vrijeme održavanja  utakmice obezbijedi prisustvo policije ili ovlašćenog subjekta 
koji se bavi poslovima fizičke zaštite imovine i lica, redarsku službu, ljekara, fizioterapeuta, nosila,  kola za hitne 
ljekarske intervencije i ljekarsku službu.  
 
Ako delegat konstatuje da klub domaćin nije obezbijedio kola za hitnu ljekarsku intervenciju i ljekarsku službu 
uključujući i klupskog ljekara, kao i prisustvo policije ili subjekta koji se bavi poslovima fizičke zaštite imovine i lica, 
ta utakmica se neće odigrati, a Komisija  će ovu utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0 za gostujuću ekipu. 
 
Kub domaćin je obavezan da za vrijeme trajanja utakmice obezbijedi 7 ( sedam ) lopti propisanih za odigravanje 
utakmice ( po jedna iza golova ; po dvije pored aut linija i jedna sa kojom se igra ).  
 
Klub domaćin je obavezan da obezbijedi najmanje 6 ( šest)  sakupljača lopti, koji će sakupljati lopte na način da se 
utakmica ne odugovlači. Klub domaćin je obavezan da obezbijedi ručni semafor. 
 
Neispunjavanje bilo koje obaveze iz ovoga člana povlači disciplinsku odgovornost kluba domaćina. 
 

Član 20 
Klub domaćin je obavezan da prije početka utakmice isplati troškove delegatu i sudijama na osnovu 
podnijetih naloga. 
 
Ako  klub domaćin ne ispuni ove obaveze, utakmica se neće odigrati i biće registrovana službenim rezultatom 3:0 
za gostujući tim. 
 

Član 21 
Klub je obavezan da vodi evidenciju izrečenih javnih opomena. 

 
Klub za koji nastupi  igrač koji nije izdržao automatsku sankciju zabrane igranja jedne utakmice, disciplinski je 
odgovoran  prema odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG. 

 
Komisija će na osnovu žalbe na nastup igrača koji ima zabranu igranja jedne utakmice zbog javnih opomena, 
utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0, ako protivnik nije postigao bolji rezultat. 

 
 Ako  zabrana igranja jedne utakmice nije izdržana u tekućem dijelu takmičenja, izdržava se na prvoj utakmici 
narednog dijela prvenstva.  
  

Član 22 
Za vrijeme odigravanja utakmica, u tehničkom prostoru mogu se nalaziti samo: 
 
-rezervni igrači u sportskoj opremi (ukupno sedam), 
-šef stručnog štaba, 
-pomoćni trener, 
-trener golmana, 
-ljekar,  
-fizioterapeut, 
-predstavnik kluba.  
                
Za vrijeme odigravanja utakmice, u restriktivnom prostoru mogu se nalaziti samo: 
 
-fotoreporteri i TV snimatelji, 
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-delegat utakmice,  
-članovi organa bezbjednosti, 
-lica u invalidskim kolicima bez pratilaca, 
-sakupljači lopti  u sportskoj  opremi . 
  

Član 23 
Prije početka prvenstva, svaki klub je dužan da licencira: šefa stručnog štaba, trenera, ljekara, fizioterapeuta, 
ovlašćene  predstavnike kluba i komesara za bezbjednost. Klub može da licencira i trenera golmana. 
 
Lica bez licenci ne mogu obavljati bilo kakvu dužnost prije, za vrijeme i po završetku utakmice. 
 
Protiv kluba koji nema sva službena lica na utakmici biće pokrenut disciplinski postupak. Izvršni odbor FSCG 
donosi odluku o vrsti i visini kazne za ovaj prekršaj. 
 
 
Pravo nastupa 
 

Član 24 
Na utakmicama Prve lige  pravo nastupa imaju registrovani  igrači koji su navršili 17 godina života i koji su stekli 
pravo nastupa na prvenstvenim utakmicama. 
 
Izuzetno, na utakmicama Prve lige mogu nastupati igrači koji su navršili 16 godina života, koji su oglašeni 
zdravstveno sposobnim za nastup u seniorskoj kategoriji. Dokaz se mora unijeti u COMET  
 
U zapisnik utakmice može se unijeti najviše 18 registrovanih igrača. 

  
Član 25 

Na  utakmici jedna ekipa može izvršiti najviše tri izmjene igrača. 
 

Član 26 
Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti unosi se u COMET       
 
Igrač može nastupiti samo ako je oglašen zdravstveno sposobnim. 
 
Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti ne smije biti stariji od 6 mjeseci za seniore, odnosno  4 mjeseca za mlađe 
kategorije. 
 
Izuzetno, dokaz o zdravstvenoj sposobnosti može se dostaviti prije odigravanja utakmice. 
 
 
Delegat utakmice 

Član 27 
Za utakmicu Komisija određuje delegata, koji ima rukovodeću i nadzornu funkciju na utakmici. 
 
Delegat je obavezan  da na stadion dođe dva sata prije početka utakmice. 
Delegat je obavezan  da sačini izvještaj sa utakmice odmah po završetku iste u prisustvu ovlašćenih lica  klubova. 
U slučaju potrebe, Komisija  može od službenih lica zatražiti posebne pisane izvještaje.   
 
Ako delegat ne dođe na utakmicu, dužnost delegata obaviće glavni sudija utakmice.      
 
Komisija uz saglasnost IO FSCG donosi bliže uputstvo o dužnostima i pravima delegata. 
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Ako delegat ne ispunjava ili nesavjesno, neblagovremeno ili nemarno ispunjava svoje dužnosti, Komisija može da 
ga ne delegira za jedan ciklus ili do kraja takmičarske sezone. 
 
Neispunjavanje dužnosti delagata povlači disciplinsku odgovornost. 

 
 

Sudije utakmice 
Član 28 

Utakmice Prve lige  mogu suditi samo aktivne i ispitane sudije koji su članovi udruženja sudija FSCG i nalaze se na 
odgovarajućim listama sudija FSCG. 
 
Listu sudija za utakmice Prve lige donosi IO FSCG na predlog Sudijske komisije FSCG. 

 
Član 29 

Sudija utakmice je dužan da se javi  delagatu  utakmice neposredno prije  dolaska na utakmicu i obavijesti 
delagata o načinu dolaska. 
 

Član 30 
Ako  sudija ne dođe u vrijeme određeno za početak utakmice, njegovu dužnost preuzima četvrti sudija. 
 
Ako na utakmicu ne dođe četvrti sudija, utakmica će se odigrati, a sudija  može odrediti četvrtog sudiju od prisutnih 
sudija u publici. 
 
Ako na utakmicu ne dođu sudija i četvrti sudija ili na utakmicu ne dođu četvrti sudija i pomoćne sudije, utakmica  se 
neće odigrati. 
 
Ako na utakmicu ne dođe prvi pomoćni sudija, njegovu dužnost preuzima drugi pomoćni sudija. U ovom slučaju 
dužnost  drugog pomoćnog sudije pruzima četvrti sudija. 
 
 Ako na utakmicu ne dođu pomoćne sudije, sudija utakmice određuje, uz pisanu saglasnost klubova u prisustvu 
delegata, pomoćnike od prisutnih sudija u publici  sa liste  sudija ovog stepena takmičenja. U slučaju  da u publici 
nijesu prisutne sudije sa liste ovog stepena takmičenja ili da nije dobijena pisana saglasnost klubova, utakmica se 
neće odigrati. 
           
Ako u toku trajanja utakmice sudiji ili pomoćnom sudiji pozli ili nastupe drugi razlozi zbog kojih ne može da nastavi 
suđenje, dužnost preuzima četvrti sudija. Ako četvrti sudija nije prisutan, utakmicu će suditi prvi pomoćni sudija, a 
njegovo mjesto zauzima drugi pomoćni sudija, dok će dužnost drugog pomoćnog sudije obavljati jedan od prisutnih 
ispitanih  sudija kojeg odredi sudija utakmice.  
            

Član 31 
Sudija je obavezan da  u zapisnik unese razloge isključenja igrača. Sudije su obavezne da u zapisnik utakmice 
unesu  prijavu protiv igrača, funkcionera ili stručnih i tehničkih rukovodilaca, zbog prestupa i propusta izvršenih 
prije, za vrijeme i poslije utakmice, kako bi delegat mogao da sprovede postupak uzimanja potrebnih pismenih 
izjava u vezi sa prijavom. Sudija je dužan da prije potpisivanja zapisnika sa utakmice isti pročita i provjeri 
opomene, isključenja, pogotke, izmjene kao i sadržaj istog. 
 
 
Ocjena pogodnosti  terena za igru i pratećih objekata 
 

Član 32 
Utakmice se mogu  igrati samo na terenu koji je pogodan za igru.  
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Glavni sudija odlučuje da li je teren pogodan za igru ( zbog nevremena ili nečeg drugog što se tretira kao viša sila), 
u prisustvu kapitena oba kluba i to u vrijeme koje je službeno određeno za početak utakmice. 
 
Glavni sudija i delegat su obavezni da u zapisnik unesu donijetu odluku o nepogodnosti terena,. Uz to, glavni 
sudija i delegat o nepogodnosti terena telefonski obavještavaju Komisiju. 
 
Klub domaćin je obavezan da obezbijedi funkcionalnost pratećih objekata na način što će u pratećim objektima 
obezbijediti električnu energiju, toplu vodu i ostale potrebne sanitarne i tehničke uređaje 
 
U slučaju da neki od pratećih objekata nije u funkciji, utakmica se neće odigrati, a Komisija  će istu registrovati 
službenim rezultatom 3:0 za gostujuću ekipu.  
 
 
Registracija utakmice 
 

Član 33 
Odigrane utakmice Komisija  registruje u roku od 5 dana od dana njihovog odigravanja. 
 
Ako je na utakmicu uložena žalba, rok za registraciju utakmice se produžava do donošenja odluke po žalbi, 
odnosno do pravosnažnosti te odluke. 
 
Jednom registrovana utakmica ne može biti poništena ako je prvostepena odluka postala pravosnažna a 
drugostepena odluka konačna, izuzev u postupku za zaštitu Pravilnika o fudbalskim takmičenjima. 

 
 

Registracija utakmice službenim rezultatom 
 

Član 34 
Odluku o registraciji utakmice službenim rezultatom 3:0, donosi Komisija, u skladu sa odredbama Pravilnika o 
fudbalskim takmičenjima FSCG i ovim Propozicijama. 

 
Član 35 

Smatra se da je klub odustao od takmičenja ako svojom krivicom nije odigrao dvije utakmice u toku takmičenja u 
istoj takmičarskoj sezoni, a iste su registrovane službenim rezultatom 3:0 (pff). 
 

Član 36 
Klub koji odustane od prvenstvenog takmičenja, bez obzira na rezultate koje je  do tada postigao, prelazi u dva 
ranga niži stepen takmičenja od ranga u kome je odustao ili u najniži stepen takmičenja, uz primjenu odgovarajućih 
odredbi Disciplinskog pravilnika. 

 
 

Žalba 
Član 37 

O registraciji utakmice može se rješavati samo na osnovu žalbe oštećenog kluba. 
 
Pod oštećenim klubom u smislu predhodnog stava podrazumijeva se  klub koji je oštećen rezultatom utakmice na 
koju se ulaže žalba. 
 
Žalba se podnose Komisiji  koja ih rješava u prvom stepenu. 
 
Žalba na odigranu utakmicu, po svim osnovama, mora se dostaviti Komisiji u dva primjerka, u roku od dva dana od 
dana odigravanja utakmice, sa dokazom o uplati propisane takse koju odlukom utvrđuje Izvrni odbor FSCG i koja 
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se objavljuje u Službenom glasniku FSCG "CG Fudbal".Uplata se vrši  na   žiro račun FSCG broj 530-13676-16, uz 
naznaku - taksa na žalbu. 
 

Član 38 
Neblagovremena, neobrazložena, netaksirana ili nedovoljno taksirana žalba se odbacuje, a utakmica  se registruje 
postignutim rezultatom. 

 
Član 39 

Odluku po žalbi Komisija donosi najkasnije u roku od 10 dana od dana prijema.                    
 
O žalbama  na  utakmice posljednja tri kola, Komisija odluku donosi najkasnije u roku od 5 dana od dana prijema. 
 
Primjerak Odluke po žalbi dostavlja se klubu odmah putem faksa. 
 

Član 40 
Žalba na odluku Komisije podnosi se  Komisiji za žalbe FSCG u roku od 8 dana od dana prijema prvostepene 
odluke, odnosno u roku od 3 dana za odluke o utakmicama tri posljednja kola, uz uplatu propisane takse. 
 
Komisija za žalbe FSCG odluku mora donijeti u roku od 15 dana od dana prijema žalbe, odnosno u roku od 3 dana 
ako se radi o utakmicama tri posljednja kola. 

 
Član 41 

Ako se žalba uvaži, taksa se vraća podnosiocu žalbe. Pri ocjeni blagovremenosti žalbe uzima se u obzir datum 
predaje iste. 
 
 
Disciplinske odredbe 
 

Član 42 
O disciplinskim prekršajima koje izvrše klubovi i njihovi igrači, funkcioneri, stručni i tehnički rukovodioci u ovom 
takmičenju, odlučuju disciplinska tijela FSCG shodno odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG. 

Član 43 
Isključeni igrači se  po završetku utakmice moraju javiti delegatu radi davanja izjave, sa navodima razloga 
isključenja i to u prisustvu zvaničnih lica utakmice. 
 

Član 44 
Za svaku javnu opomenu igraču, klub je obavezan uplatiti novčani iznos utvrđen odlukom Izvršnog odbora FSCG  
u korist žiro računa FSCG.  

 
Član 45 

Klubovi su obavezni da dugovanja prema FSCG, zbog neprisustvovanja službenih klupskih lica na utakmicama, 
izmiruju poslije svaka četiri odigrana kola na žiro račun FSCG.  
 
U slučaju nepoštovanja gore navedenog, klub će se automatski suspendovati. 

 
Član 46 

Automatska kazna zabrana igranja jedne prvenstvene utakmice nastaje poslije dodijeljene treće, šeste, osme i 
desete javne opomene (žuti karton), a nakon toga, poslije svake dodijeljenje javne opomene ( žuti karton ) koju 
igrač dobije na prvenstvenim utakmicama u toku jedne takmičarske sezone.  
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Član 47 
Igrač koji dobije javnu opomenu na poslednjoj prvenstvenoj utakmici jedne takmičarske sezone, zbog koje mora 
pauzirati, automatsku kaznu zabrane igranja jedne utakmice izdržava samo na prvoj narednoj prvenstvenoj 
utakmici u sljedećoj takmičarskoj sezoni, bez obzira na rang u kojem se takmiči klub za koji igra. 
 
 
Utvrđivanje plasmana i popuna lige 
 

Član 48 
Tim koji pobijedi na utakmici stalnog takmičenja, koje se odigrava po bod sistemu, osvaja 3 (tri) boda. U slučaju 

neriješenog rezultata oba tima osvajaju po 1 (jedan) bod. Poraženi tim ne dobija bodove. 
Takmičenje Prve lige se igra po bod sistemu i vodi se tabela. Tabela sadrži:  
 

- nazive timova koji se takmiče,  
- broj odigranih, dobijenih, neriješenih i izgubljenih utakmica,  
- broj datih i primljenih golova,  
- razliku broja postignutih i primljenih golova (gol-razlika) i 
- broj osvojenih bodova. 

 
Plasman na tabeli utvrđuje se zbirom osvojenih bodova. 
 
Ako dva ili više timova imaju isti zbir osvojenih bodova, za utvrđivanje plasmana na tabeli koristiće se kriterijumi po 
sljedećem redosljedu:  
 
a) veći broj bodova osvojenih na utakmicama odnosnih timova; 
b) bolja gol-razlika ostvarena na utakmicama odnosnih timova; 
c) veći broj ukupno postignutih golova na utakmicama odnosnih timova; 
d) veći broj golova golova postignutih u gostima na utakmicama odnosnih timova; 
             
Ako, nakon primjene kriterijuma iz stavova od a) do d), timovi i dalje imaju isti plasman na novoformiranoj tabeli, 
kriterijumi iz stavova od a) do d) ponovo se primjenjuju za međusobne utakmice odnosnih klubova. Ako se ni na 
ovaj način ne može utvrditi plasman, primjeniće se kriterijumi e) i f), po sljedećem redosljedu: 
 
e) bolja gol-razlika ostvarena tokom svih utakmica takmičenja i 
f) veći broj golova postignutih na svim utakmicama takmičenja. 
 
Ako se ni primjenom gore navedenih kriterijuma ne može utvrditi plasman, nadležni takmičarski organ žrijebom će 
odrediti poredak na tabeli. 
 

Član 49 
Ekipa koja na kraju sezone 2016/2017 osvoji prvo mjesto u Prvoj ligi,  na osnovu plasmana stiče pravo igranja u 
kvalifikacijama za Ligu šampiona, dok broj ekipa koje će se takmičiti u evrokupovima zavisi od odluke UEFA. 
 

Član 50 
Iz Prve lige, na kraju takmičarske 2016/2017 godine, direktno ispadaju  ekipe koje su plasirane na 10-to, 11-to i 12-
to mjesto. 

 
U Prvu ligu Crne Gore direktno ulazi prvoplasirana ekipa Druge lige Crne Gore u takmičarskoj sezoni 2016/2017. 

 
U kvalifikacijama ( baražu ) za popunu Prve lige za takmičarsku sezonu 2017/2018 igraju ekipe koje su se na kraju 
takmičarske sezone 2016/2017 u prvenstvu Prve lige plasirale na 8-mo i 9-to mjesto i ekipe koje su se na kraju  
takmičarske sezone 2016/2017 u prvenstvu Druge lige plasirale na  2-go i 3-će mjesto.  
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Kvalifikacije ( baraž ) za popunu Prve lige  igra se po dvostrukom kup sistemu, tako što u  ekipa koja se plasirala 
na 8-mo mjesto Prve lige igra sa ekipom koja se plasirala na 3-će mjesto Druge lige, a ekipa koja se plasirala na 9-
to mjesto Prve lige igra  sa ekipom koja se plasirala na 2-go mjesto Druge lige. Domaćinstva se određuju žrijebom.  

Uspješnije ekipe iz  baraža ostvaruju plasman u Prvu ligu Crne Gore.  

Utakmice baraža  regulišu se posebnim propozicijama. 

Član 51 
O primjeni ovih Propozicija stara se Komisija za takmičenje FSCG.  
 

Član 52 
Tumačenje ovih Propozicija je u nadležnosti IO FSCG. 
 
Za sve što nije regulisano ovim Propozicijama važe odredbe  Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG. 

 
Član 53 

Ove Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja u  "CG Fudbal". 
 
 
 

Predsjednik FSCG,  
         Dejan Savićević, s.r. 
  Broj: 1825/3 
  Podgorica, 28.06.2015.godine 
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 
28.06.2016.godine, donio je 

 
 

PROPOZICIJE 
Druge fudbalske lige Crne Gore 

za takmičarsku sezonu 2016/2017  
 
 

Član 1 
Druga fudbalska liga Crne Gore (u daljem tekstu: Druga liga)je jedinstvena i broji 12 klubova.  

 
Klubovi koji sačinjavaju Drugu fudbalsku  ligu,  za takmičarsku sezonu 2016/2017  su:  

 
01. FK "Igalo"  -Igalo 
02. FK "Cetinje"- Cetinje, 
03. FK "Jezero"- Plav, 
04. FK "Mornar"- Bar, 
05. FK "Radnički” Berane,  
06. FK "Berane"- Berane,  
07. FK "Ibar"- Rožaje, 
08. FK "Kom"- Podgorica, 
09. FK"Bratstvo"-Ljajkovići, 
10. FK "Grafičar "-Podgorica,  
11. FK "Otrant "- Ulcinj, 
12. FK "Čelik"- Nikšić. 
  
 

Član 2 
Takmičenjem u Drugoj fudbalskoj ligi rukovodi Komisija za takmičenje FSCG ( u daljem tekstu: Komisija). 

 
Član 3 

Klubovi Druge fudbalske lige moraju: 
 

- imati najmanje jednu  ekipu za takmičenje u Omladinskoj ili Kadetskoj ligi Crne Gore, 
- imati obezbijeđen travnati teren propisanih dimenzija, 
- imati teren koji je  ograđen ogradom visine 1,7 metara, kojom se igralište odvaja od publike, 
- imati svlačionice za gostujuću ekipu, za domaću ekipu i sudije,  
- imati kupatilo za gostujuće igrače, domaće igrače i sudije sa odgovarajućim uređajima, 
- imati sanitarne prostorije odvojene za gostujuću ekipu, domaću ekipu i sudije, 
- neposredno pored terena, a najdalje 30 m od terena, imati službenu prostoriju za sastavljanje      
  zapisnika, 
- na igralištu  imati kabine za gostujuću  i domaću ekipu i delegata, 
- imati kabine za TV snimatelje i obezbijeđeno mjesto za nesmetani rad novinara, 
- moraju imati fudbalske trenere  licencirane  shodno  opštem aktu  FSCG. 
- obezbijediti teren i prateće objekte u skladu sa Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG      
  i Pravilnikom o bezbjednosti FSCG, o čemu izvještava Komisiju. 

 
Klub je obavezan, ako su  njegove službene prostorije udaljene više od 30 metara od terena, da preduzme  mjere 
koje će obezbijediti nesmetan prolaz igrača i službenih lica do terena i nazad.  
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Član 4 
Ispunjavanje uslova iz prethodnog člana utvrđuje Komisija neposrednim uvidom, najkasnije 15 dana prije početka 
takmičenja. Klub je obavezan  dati sve dokaze o ispunjavanju potrebnih uslova. 
 
Komisija zapisnički konstatuje nedostatke i određuje rok za otklanjanje. Nedostaci se moraju otkloniti najkasnije 10 
dana prije početka takmičenja.  
 
Ako  se nedostaci ne otklone u ostavljenom roku, Komisija  donosi odluku o nepogodnosti terena za odigravanje 
utakmica. 

 
Član 5 

Takmičarski brojevi se izvlače žrijebom na zajedničkoj sjednici Komisije i predstavnika klubova. 
 
Žrijeb je  dirigovan samo u slučaju kada više klubova iz istog mjesta koriste isti teren, odnosno kada Komisija  
ocijeni da za to postoje posebni razlozi. 

 
Član 6 

Klub organizuje  utakmicu u skladu sa zakonom, Pravilnikom  o fudbalskim takmičenjima  FSCG  i ovim 
Propozicijama. 
 

Član 7 
Takmičenje se organizuje u okviru Lige, a odvija se u tri kruga po bod sistemu i vremenski utvrđenom rasporedu. 
 
U prva dva kruga svaki klub mora naizmjenično biti domaćin i gost. 
 
Raspored utakmica u trećem krugu utvrđuje se na osnovu plasmana iz prva dva kruga, i to primjenom obrnutog  
Bergerovog sistema od 12 klubova. 

 
Član 8 

Kalendar takmičenja utvrđuje IO FSCG u skladu sa  Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG. 
 

Član 9 
Utakmice se po pravilu igraju nedeljom poslije podne.U mjestima u kojima jedan teren koristi više klubova, 
Komisija može odrediti da se utakmice igraju i drugim danom. 

 
Član 10 

Vrijeme početka utakmice utvrđuje Komisija u skladu sa Kalendarom  takmičenja.  
 
Sve utakmice posljednja tri kola moraju se igrati istoga dana i u isto vrijeme.Izuzetno, na zahtjev kluba Komisija 
može odrediti drugi termin odigravanja utakmice, ukoliko ta utakmica ne odlučuje o prvom mjestu, ispadanju iz lige 
i plasmanu u baraž.  
Ako dva kluba koriste isti teren, slabije plasirani klub mora da obezbijedi drugi teren za odigravanje utakmice. 
 
Ako su klubovi koji koriste isti teren u zadnja tri kola domaćini dva puta, drugi teren prvo mora da obezbijedi bolje 
plasirani klub, a za drugu utakmicu to je u obavezi da uradi slabije plasirani klub. 
 
Za ostale utakmice Komisija može odobriti da se igraju  u drugo vrijeme. 
 

Član 11 
Ako glavni sudija odluči da se utakmica ne može odigrati zbog loših vremenskih uslova ili nepogodnosti terena za 
igru, utakmica  se odlaže.Komisija određuje novi tremin i mjesto odigravanja utakmice.   
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Član 12 

Ako se utakmica ne može odigrati zbog vanrednih okolnosti (nevrijeme, zemljotres, epidemija, poplava i sl.), 
Komisija odlaže utakmicu i određuje novi termin i mjesto odigravanja utakmice. 
 

Član 13 
Ako je utakmica prekinuta iz opravdanih razloga, o čemu odlučuje sudija utakmice, a ne postoje uslovi  da se  
utakmica nastavi,  prekinuta utakmica će se odigrati  po mogućnosti u roku od  24 časa, o čemu odlučuje  
Komisija. 
 
 
Dužnosti klubova 
 

Član 14 
Klub učesnik u takmičenju dužan je da ispunjava finansijske obaveze u skladu sa propisima i odlukama organa 
FSCG. 
 
Neispunjavanje obaveza iz prethodnog stava ovog člana povlači disciplinsku odgovornost, uključujući i suspenziju 
kluba. Suspendovani klub ne može učestvovati u takmičenju. 
 

Član 15 
Ekipe  na jednoj utakmici ne mogu da nastupati  u sportskoj opremi iste boje.     
 
Ako je sportska oprema  iste ili slične boje, opremu će promijeniti gostujuća ekipa.  
 
Ako gostujuća ekipa nema rezervnu sportsku opremu, u obezbjeđivanju iste pomoći će mu klub domaćin. 
 
Klub gost je dužan da 24 sata prije utakmice  sazna od kluba domaćina boju sportske opreme u kojoj će domaća 
ekipa nastupiti.  
 

Član 16 
Ako klub gost dovodi svoje navijače, dužan je da klub domaćina i Komisiju, najkasnije 48 sati prije početka 
utakmice, obavijesti o broju navijača koji dolaze organizovano. U suprotnom, klub gost je disciplinski odgovoran, u 
skladu sa Disciplinskim pravilnikom FSCG.  
Broj navijača iz prethodnog stava ne može biti veći od 10%  kapaciteta stadiona na kojem se igra utakmica. 

 
Član 17 

Na 60 minuta prije početka odigravanja utakmice, zvanični predstavnici klubova stavljaju na uvid delegatu COMET 
ID kartice i spisak igrača koji nastupaju. Potrebno je priložiti licence za predstavnike klubova, trenere, ljekare, 
fizioterapeute i komesare za bezbjednost. 
 

Član 18 
Klub domaćin  je obavezan  da delegatu i sudiji utakmice obezbijedi računar sa pristupom internetu.  
 
U prostorijama gdje se sačinjava zapisnik mogu biti prisutna samo ovlašćena lica i  to: predstavnici klubova, 
delegat i lica koja delegat pozove radi davanja izjava. 
 
Bliža uputstva o sačinjavanju zapisnika i dužnostima delegata donosi Komisija 
 

Član 19 
Klub domaćin je obavezan da preduzme sve potrebne mjere za obezbjeđenje delegata, sudija i gostujućeg tima  
prije, u toku i po završetku utakmice, sve do napuštanja terena, odnosno mjesta gdje se utakmica igra. Ako se 
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utakmica ne odigra zbog toga što klub domaćin nije obezbijedio prethodne mjere prije i u toku utakmice, Komisija  
će ovu utakmicu registrovati 3:0 za gostujuću  ekipu. 
 
Klub domaćin je dužan da na jarbolu istakne samo državnu zastavu Crne Gore i zastavu Fudbalskog saveza Crne 
Gore, kao i klupsku zastavu ako je ima. Neispunjavanje ove obaveze povlači disciplinsku odgovornost kluba 
domaćina. 
 
Klub domaćin je obavezan da za vrijeme održavanja  utakmice obezbijedi prisustvo policije ili ovlašćenog subjekta 
koji se bavi poslovima fizičke zaštite imovine i lica, redarsku službu, ljekara, fizioterapeuta, nosila,  kola za hitne 
ljekarske intervencije i ljekarsku službu.  
 
Ako delegat  konstatuje da klub domaćin nije obezbijedio kola za hitnu ljekarsku intervenciju i ljekarsku službu, 
uključujući i klupskog ljekara, kao i prisustvo policije ili subjekta koji se bavi poslovima fizičke zaštite imovine i lica, 
ta utakmica se neće odigrati, a Komisija će ovu utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0 za gostujuću  ekipu. 
 
Kub domaćin je obavezan da za vrijeme trajanja utakmice obezbijedi 7 ( sedam ) lopti propisanih za odigravanje 
utakmice ( po jedna iza golova ; po dvije pored aut linija i jedna sa kojom se igra ).  
 
Klub domaćin je obavezan da obezbijedi najmanje 6 ( šest) sakupljača lopti iz redova mlađih kategorija tog kluba, 
koji će sakupljati lopte na način da se utakmica ne odugovlači. 
 
Neispunjavanje bilo koje obaveze iz ovoga člana povlači disciplinsku odgovornost kluba domaćina. 
 

Član 20 
Klub domaćin dužan je da prije početka utakmice isplati troškove delegatu i sudijama  na osnovu podnijetih naloga. 
Ako klub domaćin ne ispuni ove obaveze, utakmica se neće odigrati i biće registrovana službenim rezultatom 3:0 ( 
pff ) za gostujući tim. 
 

Član 21 
Klub je obavezan  da vodi evidenciju izrečenih javnih opomena.  
 
Klub za koji nastupi igrač koji nije izdržao automatsku sankciju zabrane igranja jedne utakmice, disciplinski je  
odgovoran prema odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG. 
 
Komisija će na osnovu žalbe na  nastup igrača koji ima zabranu igranja jedne utakmice zbog javnih opomena, 
utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0, ako protivnik nije postigao bolji rezultat. 

 
Ako  zabrana igranja jedne utakmice nije izdržana u tekućem dijelu takmičenja, igrač je  izdržava na prvoj utakmici 
narednog dijela prvenstva.   

 
Član 22 

Za vrijeme odigravanja utakmica, u tehničkom prostoru mogu se nalaziti samo: 
 

-rezervni igrači u sportskoj opremi (ukupno sedam), 
-šef stručnog štaba, 
-pomoćni trener, 
-trener golmana, 
-ljekar,  
-fizioterapeut, 
-predstavnik kluba.  
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Za vrijeme odigravanja utakmice, u restriktivnom prostoru mogu se nalaziti samo: 
-fotoreporteri i TV snimatelji, 
-delegat utakmice,  
-članovi organa bezbjednosti, 
-lica u invalidskim kolicima bez pratilaca, 
-sakupljači lopti  u sportskoj  opremi .              
 

Član 23 
Prije početka prvenstva, svaki klub je dužan da licencira: trenera, pomoćnog trenera, ljekara, fizioterapeuta, 
ovlašćenog predstavnika kluba i komesara za bezbjednost. 
 
Lica bez licenci ne mogu obavljati bilo kakvu dužnost prije, za vrijeme i poslije utakmice.  
 
Protiv kluba koji nema sva službena lica na utakmici biće pokrenut disciplinski postupak. Izvršni odbor FSCG  
donosi  odluku o vrsti i visini kazne za ovaj prekršaj. 

 
 

Pravo nastupa 
Član 24 

Na utakmicama Druge lige pravo nastupa imaju registrovani igrači koji su navršili 17 godina života i koji su stekli 
pravo nastupa na prvenstvenim utakmicama. 
Izuzetno, na utakmicama Druge lige mogu nastupati i igrači koji su navršili 16 godina života, koji su oglašeni 
zdravstveno sposobnim za nastup u seniorskoj kategoriji.Dokaz se mora unijeti u COMET.            
 
Klub je obavezan da započne i završi prvo poluvrijeme sa najmanje 3 (tri) igrača mlađa od 21 godinu, koji ne mogu 
biti strani državljani. 
 
Pod igračem uzrasta do 21 godine u smislu ovog člana, podrazumijeva se igrač koji na dan 01. avgusta tekuće 
tekuće godine nije bio stariji od 21 godine, što se dokazuje ličnom kartom ili pasošem koji se prilažu delegatu prije 
početka utakmice. 
 
U zapisnik utakmice može se unijeti najviše 18 registrovanih igrača 

 
Član 25 

Na utakmici jedna ekipa može izvršiti najviše tri izmjene igrača. 
 

 
Član 26 

Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti igrača unosi se u COMET. 
 
Igrač može nastupa samo ako je  oglašen zdravstveno sposobnim. 
 
Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti ne smije biti stariji od 6 mjeseci za seniore, odnosno  4 mjeseca za mlađe 
kategorije. 
 
Izuzetno,dokaz o zdravstvenoj sposobnosti može se dostaviti prije odigravanja utakmice. 

 
 

Delegat utakmice 

Član 27 
Za utakmicu Komisija određuje delegata, koji ima rukovodeću i nadzornu funkciji na utakmici. 
 
Delegat je  obavezan  da na stadion dođe dva sata prije početka utakmice. 
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Delegat je  obavezan da sačini kompletan izvještaj sa utakmice odmah po završetku iste u prisustvu ovlašćenih 
lica oba kluba i sudijskog tima. U slučaju potrebe, Komisija  može  zatražiti  posebne pismene izvještaje službenih 
lica.  
 
Ako delegat ne dođe na utakmicu, dužnost delegata obaviće glavni sudija utakmice.     
 
Komisija  uz saglasnost IO FSCG donosi bliže uputstvo o dužnostima i pravima delegata. 
 
Ako delegat ne ispunjava ili nesavjesno, neblagovremeno ili nemarno ispunjava svoje dužnosti,  
 
Komisija može da ga ne delegira za jedan ciklus ili do kraja takmičarske sezone. 
 
Neispunjavanje dužnosti delegata povlači disciplinsku odgovornost. 

 
 

Sudije utakmice  
 

Član 28 
Utakmice Druge fudbalske lige  mogu suditi samo aktivne i ispitane sudije koji su članovi udruženja sudija FSCG i 
nalaze se na odgovarajućim listama sudija FSCG. 
 
Listu sudija za utakmice Druge fudbalske lige donosi IO FSCG na predlog Sudijske komisije  FSCG. 

 
Član 29 

Sudija utakmice je dužan da se javi delegatu utakmice neposredno prije dolaska na utakmicu i obavijesti delegata 
o načinu dolaska. 
 

Član 30 
Ako  sudija ne dođe u vrijeme određeno za početak utakmice, njegovu dužnost preuzima četvrti sudija. 
 
Ako na utakmicu ne dođe četvrti sudija, utakmica će se odigrati, a sudija  može odrediti četvrtog sudiju od prisutnih 
sudija u publici. 
 
Ako na utakmicu ne dođu sudija i četvrti sudija ili na utakmicu ne dođu četvrti sudija i pomoćne sudije, utakmica  se 
neće odigrati. 
 
Ako na utakmicu ne dođe prvi pomoćni sudija, njegovu dužnost preuzima drugi pomoćni sudija. U ovom slučaju 
dužnost  drugog pomoćnog sudije pruzima četvrti sudija. 
 
Ako na utakmicu ne dođu pomoćne sudije, sudija utakmice određuje, uz pisanu saglasnost klubova u prisustvu 
delegata, pomoćnike od prisutnih sudija u publici  sa liste  sudija ovog stepena takmičenja. U slučaju  da u publici 
nijesu prisutne sudije sa liste ovog stepena takmičenja ili da nije dobijena pisana saglasnost klubova, utakmica se 
neće odigrati. 
 
Ako u toku trajanja utakmice sudiji ili pomoćnom sudiji pozli ili nastupe drugi razlozi zbog kojih ne može da nastavi 
suđenje, dužnost preuzima četvrti sudija. Ako četvrti sudija nije prisutan, utakmicu će suditi prvi pomoćni sudija, a 
njegovo mjesto zauzima drugi pomoćni sudija, dok će dužnost drugog pomoćnog sudije obavljati jedan od prisutnih 
ispitanih  sudija kojeg odredi sudija utakmice.  
 

Član 31 
Sudija je obavezan da u zapisnik unese razloge isključenja igrača. Sudije su obavezne da u zapisnik utakmice 
unesu  prijavu protiv igrača, funkcionera, stručnih i tehničkih rukovodilaca zbog prestupa i propusta izvršenih prije, 
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za vrijeme i poslije utakmice kako bi delegat mogao da sprovede postupak uzimanja potrebnih pismenih izjava u 
vezi sa prijavom. Sudija je dužan da prije potpisivanja zapisnika sa utakmice isti  pročita  i provjeri opomene, 
isključenja, pogotke, izmjene kao i sadržaj istog. 
 
 
Ocjena pogodnosti  terena za igru  
 

Član 32 
Utakmice se mogu igrati samo na terenu koji je pogodan za igru.  Pogodnost terena se utvrđuje u prisustvu 
kapitena oba kluba i to u vrijeme koje je službeno određeno za početak utakmice. 
 
Glavni sudija odlučuje da li je teren podoban za igru (zbog nevremena ili nečeg drugog što se tretira kao viša sila). 
 
Glavni sudija i delegat su obavezni da u zapisnik unesu donijetu odluku o nepodobnosti terena.Glavni sudija i 
delegat o nepogodnosti terena telefonski obavještavaju Komisiju. 
 
 
Registracija utakmice 
 

Član 33 
Odigrane utakmice Komisija registruje u roku od 5 dana od dana njihovog odigravanja. 
 
Ako je na utakmicu uložena žalba, rok za registraciju utakmice produžava se do donošenja odluke po žalbi, 
odnosno do pravosnažnosti te odluke. 
 
Jednom registrovana utakmica ne može biti poništena, ako je prvostepena odluka postala pravosnažna a  
drugostepena odluka konačna, izuzev u postupku za zaštitu Pravilnika o fudbalskim takmičenjima. 
 
 
Registracija utakmice službenim rezultatom 
 

Član 34 
Odluku o registraciji utakmice službenim rezultatom 3:0 donosi Komisija, u skladu sa odredbama Pravilnika o 
fudbalskim takmičenjima FSCG i ovim Propozicijama. 
 

Član 35 
Smatra se da je klub odustao od takmičenja ako svojom krivicom nije odigrao dvije utakmice u toku takmičenja u 
istoj takmičarskoj sezoni, a iste su registrovane službenim rezultatom 3:0 (par forfe). 

 
Član 36 

Klub koji odustane od prvenstvenog takmičenja, bez obzira na rezultate koje je do tada postigao,  prelazi u dva 
ranga niži stepen takmičenja od ranga u kome je odustao ili u najniži stepen takmičenja, uz primjenu odgovarajućih 
odredbi Disciplinskog pravilnika. 
 
 
Žalba 

Član 37 
O registraciji utakmice može se rješavati samo na osnovu žalbe oštećenog kluba. 
 
Pod oštećenim klubom u smislu predhodnog stava podrazumijeva se svaki klub koji je oštećen rezultatom 
utakmice na koju se ulaže žalba. 
 
Žalba  se podnose Komisiji  koja ih rješava u prvom stepenu. 
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Žalba na odigranu utakmicu,  po svim osnovama, mora se dostaviti Komisiji u dva primjerka, u roku od dva dana 
od dana odigravanja utakmice, sa dokazom o uplati propisane takse koju odlukom utvrđuje Izvršni odbor FSCG i 
koja se objavljuje u Službenom glasniku "CG Fudbal".Uplata se vrši  u korist žiro računa FSCG broj 530-13676-16, 
uz naznaku - taksa na žalbu. 

 
Član 38 

Neblagovremena, neobrazložena, netaksirana ili nedovoljno taksirana žalba se odbacuje, a utakmica  se registruje 
postignutim rezultatom. 
 

Član 39 
Odluku po žalbi Komisija za takmičenje donosi najkasnije u roku od 10 dana od dana prijema.  
 
O  žalbama na  utakmice  posljednja tri kola, Komisija odluku  donosi najkasnije  u roku od 5 dana od dana 
prijema. 
 
Primjerak Odluke po žalbi dostavlja se klubu odmah putem faksa. 

 
Član 40 

Žalba na odluku Komisije podnosi se Komisiji za žalbe FSCG u roku od 8 dana od dana prijema prvostepene 
odluke, odnosno u roku od 3 dana za  odluke o utakmicama tri posljednja kola, uz uplatu propisane takse. 
Komisija za žalbe FSCG odluku mora donijeti u roku od 15 dana od dana prijema žalbe,  odnosno u roku od 3 
dana ako se radi o utakmicama tri posljednja kola. 
 

Član 41 
Ako se žalba uvaži taksa se vraća podnosiocu žalbe. Pri ocjeni blagovremenosti žalbe uzima se u obzir datum 
predaje iste. 
 
 
Disciplinske odredbe 
 

Član 42 
O disciplinskim prekršajima koje izvrše klubovi i njihovi igrači, funkcioneri, stručni i tehnički rukovodioci u ovom 
takmičenju, odlučuju disciplinska tijela  FSCG shodno  Disciplinskom  pravilniku FSCG. 

 
Član 43 

Isključeni igrači se po završetku utakmice moraju javiti delegatu radi davanja izjave, sa navodima razloga 
isključenja i to u prisustvu zvaničnih lica utakmice. 
 

Član 44 
Za svaku javnu opomenu igraču,  klub je dužan da uplati novčani iznos utvrđen odlukom Izvršnog odbora FSCG  u 
korist žiro računa FSCG. 

 
Član 45 

Klubovi su obavezni da dugovanja prema FSCG, zbog  neprisustvovanja službenih klupskih lica na utakmicama, 
izmiruju poslije svaka četiri odigrana kola na žiro račun FSCG.  
 
U slučaju nepoštovanja gore navedenog,  klub će se automatski suspendovati. 
 

Član 46 
Automatska kazna zabrana igranja jedne prvenstvene utakmice nastaje poslije dodijeljene treće, šeste, osme i 
desete javne opomene (žuti karton), a nakon toga, poslije svake dodijeljenje javne opomene (žuti karton) koju igrač 
dobije na prvenstvenim utakmicama u toku jedne takmičarske sezone.  
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Član 47 
Igrač koji dobije javnu opomenu na poslednjoj prvenstvenoj utakmici jedne takmičarske sezone, zbog koje mora 
pauzirati, automatsku kaznu zabrane igranja jedne utakmice izdržava samo na prvoj narednoj prvenstvenoj 
utakmici u sljedećoj takmičarskoj sezoni, bez obzira na rang u kojem se takmiči klub za koji igra. 
 
 
Utvrđivanje plasmana i popuna lige 
 

Član 48 
Tim koji pobijedi na utakmici stalnog takmičenja, koje se odigrava po bod sistemu, osvaja 3 (tri) boda. U slučaju 
neriješenog rezultata oba tima osvajaju po 1 (jedan) bod. Poraženi tim ne dobija bodove. 
Takmičenje Druge lige igra se po bod sistemu i vodi se tabela. Tabela sadrži:  
 
- nazive timova koji se takmiče,  
- broj odigranih, dobijenih, neriješenih i izgubljenih utakmica,  
- broj datih i primljenih golova,  
- razliku broja postignutih i primljenih golova (gol-razlika) i 
- broj osvojenih bodova. 
 
Plasman na tabeli utvrđuje se zbirom osvojenih bodova. 
 
Ako dva ili više timova imaju isti zbir osvojenih bodova, za utvrđivanje plasmana na tabeli koristiće se kriterijumi po 
sljedećem redosljedu:  
 
a) veći broj bodova osvojenih na utakmicama odnosnih timova; 
 
b) bolja gol-razlika ostvarena na utakmicama odnosnih timova; 
 
c) veći broj ukupno postignutih golova na utakmicama odnosnih timova; 
 
d) veći broj golova golova postignutih u gostima na utakmicama odnosnih timova; 
 
Ako, nakon primjene kriterijuma iz stavova od a) do d), timovi i dalje imaju isti plasman na novoformiranoj tabeli, 
kriterijumi iz stavova od a) do d) ponovo se primjenjuju za međusobne utakmice odnosnih klubova. Ako se ni na 
ovaj način ne može utvrditi plasman, primjeniće se kriterijumi e) i f), po sljedećem redosljedu: 
 
e) bolja gol-razlika ostvarena tokom svih utakmica takmičenja i 
 
f) veći broj golova postignutih na svim utakmicama takmičenja. 
 
Ako se ni primjenom gore navedenih kriterijuma ne može utvrditi plasman, nadležni takmičarski organ žrijebom će 
odrediti poredak na tabeli. 
            

Član 49 
Prvoplasirana ekipa Druge fudbalske lige na kraju takmičarske sezone 2016/2017 postaje član Prve fudbalske lige 
Crne Gore. 
 
Drugoplasirana i trećeplasirana ekipe Druge fudbalske lige igra baraž utakmice ( kao domaćin i gost) sa 
osmoplasiranom i devetoplasiranom ekipom Prve fudbalske  lige Crne Gore u sezoni 2016/2017,  
 
Uspješnije ekipe iz baraža postaju članovi Prve fudbalske lige Crne Gore. 
 
 



 23 

Član 50 
Iz Druge fudbalske lige na kraju takmičarske 2016/2017 direktno ispadaju tri najslabije plasirane ekipe (ekipe koje 
su se plasirale na 10-to ,11-to i 12-to mjesto ).  
 
U  baražu  za popunu Druge lige za takmičasku sezonu 2017/2018 igraju ekipe koje su na kraju takmičarske 
sezone 2016/2017 osvojile prva mjesta u regionalnim takmičenjima.  
 
Baraž se igra po dvostrukom bod sistemu,po kome se svaka ekipa sastaje sa ostalim ekipama,a najbolje plasirana 
ekipa ostvaruje plasman u Drugu ligu za takmičarsku sezonu 2017/2018.Domaćinstva se određuju žrijebom. 
 
Prvaci regija moraju da ispunjavaju uslove takmičenja, tj. da su prvaci lige od 10 (deset) i više klubova u 
dvokružnom takmičenju, da su prvaci lige sa 8 (osam) klubova nakon trokružnog bod takmičenja, da su prvaci lige 
sa 6 (šest) klubova nakon četvorokružnog takmičenja, ili da su prvaci lige 4 sa (četiri) kluba nakon šestokružnog 
takmičenja u ligama na kraju takmičarske 2016/2017. godine. 

 
Član 51 

Drugi tim ( "B") člana Druge fudbalske lige Crne Gore ili Prve fudbalske lige Crne Gore, a koji se takmiči u 
Regionalnoj ligi Crne Gore za seniore, na kraju takmičarske 2016/2017. godine ne može postati član Druge 
fudbalske lige Crne Gore. 

 
Član 52 

Propozicije doigravanja- baraža za popunu Druge fudbalske lige donosi  IO FSCG. 
 

Član 53 
Regionalni savezi koji daju prvake koji učestvuju u baražu za popunu Druge fudbalske lige Crne Gore, obavezni su 
uraditi Propozicije za takmičenje u tim ligama i uskladiti ih sa Pravilnikom o takmičenju FSCG i ovim Propozicijama. 

 
Član 54 

O primjeni ovih Propozicija stara se Komisija za takmičenje FSCG. 
 

Član 55 
Tumačenje ovih Propozicija je u nadležnosti IO FSCG. 
 
Za sve što nije regulisano ovim Propozicijama važe odredbe Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG. 

Član 56 
          
Ove Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja u  "CG Fudbal". 

 
 
 
               Predsjednik FSCG, 
               Dejan Savićević,s.r. 
 Broj:1825/4 
 Podgorica, 28.06.2016 godine 
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Na osnovu člana 34  Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 
28.06.2016.godine, donio je  
 
 

P R O P O Z I C I J E 
doigravanja-baraža za popunu Prve lige Crne Gore  za  takmičarsku sezonu 2017/2018 

                                                                 

Član 1 
Ovim Propozicijama uređuje se način popunjavanja Prve fudbalske lige Crne Gore  za  takmičarsku sezonu 
2017/2018. 
 

Član 2 
 U baražu učestvuju ekipe koje su na kraju takmičarske sezone 2016/2017 zauzele  osmo i deveto mjesto u Prvoj ligi 
Crne Gore i ekipe koje su na kraju takmičarske sezone 2016/2017 zauzele drugo i treće mjesto u Drugoj ligi Crne 
Gore. 
 
U baražu se sastaju: 
 
-osmoplasirana ekipa Prve lige i trećeplasirana ekipa Druge lige; 
-devetoplasirana ekipa Prve lige i drugoplasirana ekipa Druge lige; 
 
U baražu se igraju po dvije utakmice (  kao domaćin i kao gost ), a žrijebom se određuje redosljed odigravanja. 
 
Ako je poslije druge utakmice  identičan skor ( isti broj primljenih i datih golova) pobjednik je ekipa koja je postigla veći 
broj golova u gostima. Ako se ni na ovaj način ne može utvrditi pobjednik, izvode se udarci sa jedanaest metara –
penali.  
 
Uspješnije ekipe iz ovih utakmica ostvaruje plasman u Prvu ligu Crne Gore. 
 
Doigravanje-baraž predstavlja nastavak takmičenja za klubove učesnike. 
 
 
Rukovođenje takmičenjem – raspored utakmica 

 
Član 3 

Nadležni prvostepeni takmičarski organ je Komisija za takmičenje FSCG. 
 

Član 4 
Nadležni prvostepeni disciplinski organ je Disciplinska komisija FSCG. 
 

Član 5 
Nadležni drugostepeni takmičarski i disciplinski organ je Komisija za žalbe FSCG. 
  

Član 6 
Klub-domaćin organizuje utakmicu u skladu sa zakonom, Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG i ovim 
Propozicijama. 
 
Gostujući klub je obavezan da blagovremeno, a najkasnije 48 časova prije odigravanja utrakmice, obavijesti klub – 
domaćina o vremenu svog dolaska. 
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Klub – domaćin je obavezan da preduzme sve potrebne mjere za obezbjedjenje delegata, sudija i članova gostujuće 
ekipe prije, za vrijeme odigravanja i nakon završetka utakmice, sve do napuštanja mjesta odigravanja utakmice. 
 

Član 7 
Utakmice baraža mogu se igrati samo na terenu koji je pogodan za igru. 
 
Klub – domaćin je obavezan da teren za igru pripremi tako da bude pogodan za odigravanje utakmice.  
Pregled terena mora da bude izvršen u prisustvu delegata utakmice, kapitena oba tima učesnika baraža i to u vrijeme 
koje je službeno određeno za početak utakmice. Izuzetno, pregled može da bude izvršen i ranije, ali istog dana i pod 
uslovima i da to bude obavljeno u prisustvu delegata, kapitena oba tima  i sudije. 
 
Da li je teren pogodan za igru zbog nevremena ili zbog nekih drugih razloga koji spadaju u slučajeve više sile, 
odlučuje jedino sudija koji je određen da vodi utakmicu. 
 

Član 8 
Raspored i vrijeme odigravanja utakmica  utvrdjuje Komisija za takmičenje FSCG. 
 

Član 9 
Klub – domaćin dužan je da, pola sata prije početka  utakmice  baraža, obezbijedi ljekarsku službu i kola hitne 
ljekarske pomoći.  
 
Ukoliko delegat utakmice konstatuje da kola za hitne ljekarske pomoći nijesu na stadionu do početka utakmice, ta 
utakmica se neće odigrati, a sve posledice zbog neodigravanja utakmice snosi klub domaćin. 
 
 
Pravo  nastupa 

 
Član 10 

Pravo nastupa na utakmicama baraža imaju registrovani igrači koji su pravo nastupa imali na prvenstvenim 
utakmicama, kao i ustupljeni i dvojno registrovani igrači, bez obzira što im ustupanje, odnosno, dvojna  registracija 
traje  do početka ljetnje prelaznog roka. 
 
Igrači koji su registrovani nakon završetka prvenstva ( u registracionom periodu za narednu takmičarsku sezonu )  za 
klubove učesnike baraža nemaju pravo nastupa u baražu. 
 

Član 11 
Na utakmicama baraža pravo nastupa imaju  registrovani  igrači koji su navršili 17 godina života i koji su stekli pravo 
nastupa na prvenstvenim utakmicama. 
 
Na utakmicama baraža mogu nastupiti i igrači koji nijesu navršili 17 godina, s tim što igrači sa navršenih 16 godina 
života moraju imati uvjerenje o izvršenom specijalističkom ljekarskom pregledu  da mogu nastupati u seniorskoj 
konkurenciji, što se unosi u COMET.  
 

Član 12 
Na utakmicama baraža nemaju pravo nastupa igrači koji se nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane igranja i 
automatskom kaznom zbog dobijenih opomena. 
 

Član 13 
Igrač automatsku kaznu zabrane igranja sa kojom je  završio prvenstvo obavezno izdržava na prvoj  utakmici  baraža. 
Igraču koji je zavšrio prvenstvo sa određenim brojem javnih  opomena, ove opomene se ne brišu, već igrač sa njima 
započinje utakmice »baraža«. 
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Igrač izdržava kaznu zabrane igranja nakon dobijanja treće, šeste, osme i desete javne opomene, a nakon toga, 
poslije svake dobijene javne opomene dobijene u prvenstvu i  baražu. 
 
Ako igrač na utakmici dobije javnu opomenu i na istoj bude isključen zbog dobijanja druge javne opomene, igrač se 
disciplinski kažnjava zbog isključenja, a javne opomene se ne evidentiraju. 

 
Član 14 

Svi igrači koji nastupaju na utakmicama baraža moraju biti zdravstveno sposobni, u skladu sa Pravinikom o 
fudbalskim takmičenjima FSCG.  
 
Zdravstveni pregled ne smije biti stariji od 6 mjeseci.  
 
Zdravstveni pregled za igrača omladinca ( koji na dan pregleda nije stariji od 16 godina ) važi 4 mjeseca i mora biti 
unijet u COMET. 
 
Igrač koji nije zdravstveno pregledan ili koji je oglašen zdravstveno nesposobnim ili igrač čiji zdravstveni pregled nije 
unijet u COMET, a delegatu utakmice nije dao dokaz o zdravstvenoj sposobnosti, ne može nastupiti na utakmici 
baraža i delegat utakmice će takvom igraču zabraniti nastup.  
 
 
Delegat – sudije utakmice 

 
Član 15 

Za svaku utakmicu baraža Komisija za takmičenje FSCG određuje delegata koji zastupa Savez, koji ima rukovodeću 
i nadzornu funkciju na utakmici. 
 
Za svaku utakmicu baraža obavezno se sačinjava zapisnik. 
 
Delegat je obavezan da  zapisnik sačini odmah po završenoj utakmici, u prisustvu ovlašćenih predstavnika klubova i 
zajedno sa svojim izvještajem dostavi Komisiji za takmičenje, u roku od 24 časa nakon odigrane utakmice. 
 
Ako na utakmicu ne dodje delegat, njegovu dužnost  obaviće sudija utakmice. 
  

Član 16 
Sudijska komisija  FSCG odredjuje sudije za utakmice baraža 

 
Član 17 

Utakmice baraža sude sudije koje se nalaze na listama za suđenje utakmica Prve i Druge lige Crne Gore.  
 

Član 18 
Ako na utakmicu ne dođe glavni, pomoćni  ili četvrti sudija,  primjenjivaće se Propozicije za takmičenje Prve fudbalske 
lige Crne Gore za takmičarsku sezonu 2015/2016 koje regulišu ovo pitanje 
 

Član 19 
Ako u toku trajanja utakmice sudiji ili pomoćnom sudiji pozli ili nastupe drugi razlozi zbog kojih ne može da nastavi 
suđenje, dužnost preuzima četvrti sudija. Ako četvrti sudija nije prisutan, utakmicu će 
suditi prvi pomoćni sudija, a njegovo mjesto zauzima drugi pomoćni sudija, dok će dužnost drugog pomoćnog sudije 
obavljati jedan od prisutnih ispitanih  sudija kojeg odredi sudija utakmice. 
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Registracija utakmica 

Član 20 
Utakmice se registruju postignutim rezultatom, osim ako je uložena žalba ili postoje uslovi za registraciju utakmice po 
službenoj dužnosti 3:0 par-forfe. 
 
Odigrane utakmice registruje Komisija za takmičenje FSCG najkasnije u roku od 48 sati od njihovog odigravanja. 
  
  
Žalbe 

Član 21 
Žalba na utakmicu baraža podnosi se Komisiji za takmičenje FSCG koja je rješava u prvom stepenu. 
 
Žalba se podnosi u roku od 24 časa od odigravanja utakmice sa obrazloženjem, u dva primjerka, dokazom o 
uplaćenoj taksi, u iznosu od 50,oo Eura i svim potrebnim dokazima. 
 
Ako rok za ulaganje žalbe ističe u nedjelju ili na državni praznik, produžava se za prvi naredni radni dan. 
  

Član 22 
Neblagovremena, neobrazložena, netaksirana ili nedovoljno taksirana žalba biće odbačena, a utakmica  registrovana 
postignutim rezultatom.  
 
Pri ocjeni blagovremenosti žalbe uzima se u obzir datum poštanskog žiga preporučene pošiljke, novčane uplatnice, 
odnosno dokaza o neposrednoj predaji žalbe. 

 
Član 23 

Odluke po žalbama donose se najkasnije u roku od 24 časa od prijema žalbe. 
 

Član 24 
Žalba na odluku Komisije za takmičenje podnosi se Komisiji za žalbe FSCG u roku od 24 časa od dana prijema 
odluke, uz uplatu takse od 100,00 Eura. 
 
Drugostepena Odluka se donosi u roku od 48 sati od prijema žalbe. 
 
Protiv odluke Komisije za žalbe nije dozvoljena žalba. 
 

Član 25 
O primjeni ovih Propozicija stara se Komisija za takmičenje FSCG. 
 

Član 26 
Tumačenje ovih Propozicija je  u nadležnosti IO FSCG. Za sve što nije regulisano ovim Propozicijama važe odredbe 
Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG. 
 

Član 27 
Ove Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja u "CG Fudbal". 
 
 
                                                                                    Predsjednik FSCG, 
                                                                                     Dejan Savićević,s.r. 
Broj: 1825/5 
Podgorica, 28.06.2016.godine 
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 
28.06.2016.godine, donio je 

 

P R O P O Z I C I J E 
doigravanja-baraža za popunu Druge lige Crne Gore za takmičarsku sezonu 2017/2018 

 
Član 1 

Ovim Propozicijama uredjuje se način popunjavanja Druge fudbalske lige Crne Gore za takmičarsku 2017/2018. 
godinu. 

Član 2 
U baražu za popunu Druge lige za takmičarsku sezonu 2017/2018 igraju ekipe koje su na kraju takmičarske 
sezone 2016/2017 osvojile prva mjesta u regionalnim takmičenjima, a baraž je nastavak takmičenja za klubove 
učesnike. 

 
Član 3 

Utakmice baraža igraju se po dvostrukom bod sistemu, po kome se svaka ekipa sastaje sa ostalim ekipama,a 
najbolje plasirana ostvaruje plasman u Drugu ligu za takmičarsku sezonu 2017/2018. 

Domaćinstva se određuju žrijebom. 

 

Rukovođenje takmičenjem-raspored utakmica 

Član 4 
Nadležni prvostepeni takmičarski organ je Komisija za takmičenje FSCG. 
 

Član 5 
Nadležni prvostepeni disciplinski organ je Disciplinska komisija FSCG. 
 

Član 6 
Nadležni drugostepeni takmičarski i disciplinski organ je Komisija za žalbe FSCG. 
 

Član 7 
Klub-domaćin organizuje utakmicu u skladu sa zakonom, Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG i ovim 
Propozicijama. 
 
Gostujući klub je obavezan da blagovremeno, a najkasnije 48 časova prije odigravanja utrakmice, obavijesti klub 
domaćina o vremenu svog dolaska. 
 
Klub-domaćin je obavezan da preduzme sve potrebne mjere za obezbjedjenje ličnosti delegata, sudija i članova 
gostujuće ekipe prije, za vrijeme odigravanja i nakon završetka utakmice, sve do napuštanja mjesta odigravanja 
utakmice. 

 
Član 8 

Utakmice “baraža” mogu se igrati samo na terenu koji je pogodan za igru. 
 
Klub-domacin je obavezan da teren za igru pripremi tako da bude pogodan za odigravanje utakmice. 
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Pregled terena mora da bude izvršen u prisustvu delegata utakmice, kapitena oba tima učesnika i to u vrijeme koje 
je službeno odredjeno za početak utakmice. Izuzetno, pregled može da bude izvršen i ranije, ali istog dana i pod 
uslovima i da to bude obavljeno u prisustvu delegata, kapitena oba tima učesnika i sudije. 
 
Da li je teren pogodan za igru zbog nevremena ili zbog nekih drugih razloga koji spadaju u slučajeve više sile, 
odlučuje jedino sudija koji je određen da vodi utakmicu. 

 
Član 9 

Raspored i vrijeme odigravanja utakmica utvrđuje Komisija za takmičenje FSCG. 
Takmičarski brojevi klubova odredjuju se žrijebom. 

 
Član 10 

Klub-domaćin dužan je da, pola sata prije početka utakmice “baraža”, obezbijedi ljekarsku službu i kola hitne 
ljekarske pomoći. 
 
Ako delegat utakmice konstatuje da kola hitne ljekarske pomoći nijesu na stadionu do početka utakmice, ta 
utakmica se neće odigrati, a sve posledice zbog neodigravanja snosi klub domacin. 

 
Pravo nastupa 

Član 11 
 
Pravo nastupa na utakmicama “baraža” imaju registrovani igrači, koji su pravo nastupa imali na prvenstvenim 
utakmicama, i ustupljeni i dvojno registrovani igrači, bez obzira što im ustupanje, odnosno, dvojna registracija traje 
do početka ljetnjeg registracionog perioda. 
 
Igrači koji su registrovani nakon završetka prvenstva ( u registracionom periodu za narednu takmičarsku godinu ) 
za klubove učesnike  “baraža”, nemaju pravo nastupa u “baražu”. 

 
Član 12 

Na utakmicama “baraža” pravo nastupa imaju registrovani igrači koji su navršili 17 godina života i koji su stekli 
pravo nastupa na prvenstvenim utakmicama. 
 
Na utakmicama baraža mogu nastupiti i igrači koji nijesu navršili 17 godina, s tim što igrači sa navršenih 16 godina 
života moraju imati uvjerenje o izvršenom zdravstvenom pregledu  da mogu nastupati u seniorskoj konkurenciji, što 
se unosi u COMET.  

 
Član 13 

Na utakmicama “baraža” nemaju pravo nastupa igrači koji se nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane 
igranja i automatskom kaznom zbog dobijenih opomena. 

 
Član 14 

Igrač automatsku kaznu zabrane igranja sa kojom je završio prvenstvo obavezno izdržava na prvoj utakmici 
“baraža”. 
 
Igrač koji je završio prvenstvo sa određenim brojem javnih opomena, ove opomene se ne brišu, već igrač sa njima 
započinje utakmice “baraža”. 
 
Igrač izdržava kaznu zabrane igranja nakon dobijene treće, šeste, osme i desete javne opomene, a nakon toga, 
poslije svake dobijene u prvenstvu i “baražu”. 
 
Ako igrač na utakmici dobije javnu opemenu i na istoj bude isključen zbog dobijanja druge javne opomene, igrač se 
disciplinski kažnjava zbog isključenja, a javne opomene se ne evidentiraju. 
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Član 15 
Svi igrači koji nastupaju na utakmicama baraža moraju biti zdravstveno sposobni, u skladu sa Pravinikom o 
fudbalskim takmičenjima FSCG. 
  
Zdravstveni pregled ne smije biti stariji od 6 mjeseci.  
 
Zdravstveni pregled za igrača omladinca (koji na dan pregleda nije stariji od 16 godina) važi 4 mjeseca i mora biti 
unijet u COMET. 
 
Igrač koji nije zdravstveno pregledan ili koji je oglašen zdravstveno nesposobnim ili igrač čiji zdravstveni pregled nije 
unijet u COMET, a delegatu utakmice nije dao dokaz o zdravstvenoj sposobnosti, ne može nastupiti na utakmici 
baraža i delegat utakmice će takvom igraču zabraniti nastup.  

 
Član 16 

Klub – učesnik “baraža” obavezan je da započne i završi prvo poluvrijeme sa najmanje 3 (tri) igrača uzrasta do 21. 
godine, koji nijesu strani državljani. 
 
Pod igračem uzrasta do 21. godine podrazumijeva se igrač koji na dan 1. avgusta tekuće godine nije stariji od 21 
godine, što se dokazuje ličnom kartom ili pasošem i ta dokumenta se uz sportsku legitimaciju prilažu delegatu 
utakmice. 
 
U skladu sa stavom jedan ovog člana, u prvom poluvremenu utakmice , igrača do 21. godine može zamjeniti samo 
igrač tog uzrasta . 
 
 
Delegat – sudije utakmice 
 

Član 17 
Za svaku utakmicu “baraža” Komisija za takmičenje FSCG odredjuje delegata koji ima rukovodeću i nadzornu 
funkciju na utakmici. 
 
Za svaku utakmicu “baraža” sačinjava se zapisnik prema obrascu koji utvrdjuje FSCG. 
 
Delegat je obavezan da, u prisustvu ovlašćenih predstavnika klubova, sačini zapisnik odmah po završenoj utakmici 
i zajedno sa svojim izvještajem dostavi Komisiji za takmičenje u roku od 24 časa nakon odigrane utakmice. 
 
Ukoliko na utakmicu ne dodje delegat, dužnost delegata obaviće sudija. 

 
Član 18 

Za sve utakmice “baraža” sudije odredjuje Sudijska komisija FSCG. 
 

Član 19 
Utakmice “baraža” sude sudije koje se nalaze na listama za sudjenje utakmica Prve i Druge lige Crne Gore. 

 
Član 20 

Ako na utakmicu ne dođe glavni, pomoćni ili četvrti sudija, primjenjivaće se Propozicije za takmičenje Prve 
fudbalske lige Crne Gore za takmičarsku sezonu 2015/2016. koje regulišu ovo pitanje. 

 
Član 21 

Ako u toku trajanja utakmice sudiji ili pomoćnom sudiji pozli ili nastupe drugi razlozi zbog kojih ne može da nastavi 
suđenje, dužnost preuzima četvrti sudija. Ako četvrti sudija nije prisutan, utakmicu će suditi prvi pomoćni sudija, a 
njegovo mjesto zauzima drugi pomoćni sudija, dok ce dužnost drugog pomoćnog sudije obavljati jedan od prisutnih 
ispitanih sudija kojeg odredi sudija utakmice 
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Registracija utakmica 
 

Član 22 
Utakmice se registruju postignutim rezultatom, osim ako je uložena žalba ili postoje uslovi za registraciju utakmice 
po službenoj dužnosti 3:0 (par-forfe). 
 
Odigrane utakmice registruje Komisija za takmičenje FSCG najkasnije u roku od 48 sati od njihovog odigravanja. 

 
Član 23 

Plasman na tabeli “baraža” utvrdjuje se zbirom osvojenih bodova, primjenom pravila da tim koji pobijedi na 
utakmici osvaja 3 (tri) boda, a u slučaju neriješenog rezultata oba tima osvajaju po 1 (jedan) bod. 
 
Plasman u Drugu fudbalsku ligu izboriće najbolje plasirana ekipa koja na kraju “baraža” osvoji najveći broj bodova. 
 
Ako sva tri tima učesnika “baraža” osvoje isti broj bodova, plasman će se odrediti na osnovu razlike datih i 
primljenih golova. Ako je razlika datih i primljenih golova jednaka, odlučuje veći broj postignutih golova. 
 
Ako je i broj postignutih golova isti, odlučuje veći broj postignutih golova u gostima. Ako se ni na ovakav način ne 
može utvrditi konačan plasman, onda će se žrijebom odrediti konačan plasman. 
 
Ako dva tima u “baražu” osvoje isti broj bodova, odlučuje broj bodova osvojen u međusobnim susretima. 
 
Ako je isti broj bodova iz medjusobnih susreta odlučuje razlika datih i primljenih golova iz medjusobnih susreta.. 
Ako je razlika datih i primljenih golova ista odlučuje veći broj postignutih golova u gostima u medjusobnim 
susretima. Ako se na ovakav način ne može utvrditi konačan plasman onda će se žrijebom odrediti konačan 
plasman. 

 
 

Žalbe 
 

Član 24 
Žalba na utakmicu “baraža” podnosi se Komisiji za takmičenje FSCG koja je rješava u prvom stepenu. 
 
Žalba se podnosi u roku od 24 časa od odigravanja utakmice sa obrazloženjem, u dva primjerka, dokazom o 
uplaćenoj taksi, u iznosu od 50,oo eura i svim potrebnim dokazima. 
Ako rok za ulaganje žalbe ističe u nedjelju ili na državni praznik, produžava se za prvi naredni radni dan. 

 
Član 25 

Neblagovremena, neobrazložena, netaksirana ili nedovoljno taksirana žalba biće odbačena, a utakmica 
registrovana postignutim rezultatom. 
 
Pri ocjeni blagovremenosti žalbe uzima se u obzir datum poštanskog žiga preporučene pošiljke, novčane 
uplatnice, odnosno dokaza o neposrednoj predaji žalbe. 

 
Član 26 

Odluke po žalbama donose se najkasnije u roku od 24 časa od prijema žalbe. 
 

Član 27 
Žalba na odluku Komisije za takmičenje podnosi se Komisiji za žalbe FSCG u roku od 24 časa od dana prijema 
odluke, uz uplatu takse od 100,oo eura. 
 
Drugostepena Odluka donosi se u roku od 48 sati od prijema žalbe. 
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Protiv odluke Komisije za žalbe nije dozvoljena žalba. 

 
Član 28 

O primjeni ovih Propozicija stara se Komisija za takmičenje FSCG. 
 

Član 29 
Tumačenje ovih Propozicija je u nadležnosti IO FSCG. 
 
Za sve što nije regulisano ovim Propozicijama važe odredbe Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG. 
 

Član 30 
Ove Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja u "CG Fudbal". 
 
 
 
 

Predsjednik FSCG, 
                                                               Dejan Savicević,s.r. 
Broj:1825/6 

Podgorica 28.06.2016.godine 
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Na osnovu člana 34  Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG,  na sjednici održanoj 
28.06.2016.godine, donio je  
 
 

P R O P O Z I C I J E 
završnog dijela takmičenja za fudbalski Kup Crne Gore-seniori 

    za takmičarsku sezonu 2016/2017  
 
 
Opšte odredbe 
 

Član 1 
U završnom dijelu takmičenja za fudbalski Kup Crne Gore ( u daljem tekstu Kup ) učestvuje 30 ekipa i to: 
 a) 12 klubova Prve fudbalske lige Crne Gore u takmičarskoj 2016/2017.godini, 
 b) 12 klubova Druge fudbalske lige Crne Gore u takmičarskoj 2016/2017. godini, 
 c) finalisti Kupa Južne, Srednje i Sjeverne regije za sezonu 2015 /2016. 
 

Član 2 
Utakmice 1/16 (šesnaestine finala ) za fudbalski Kup Crne Gore igraju se po jednostrukom Kup sistemu. 
 
Utakmice 1/8, 1/4,1/2 ( osmine finala, četvrtfinala, polufinala ) takmičenja za fudbalski Kup Crne Gore igraju se po 
dvostrukom Kup sistemu. 
 
Finalna utakmica igra se po jednostrukom Kup sistemu na Gradskom stadionu u Podgorici. 
 
Određivanje takmičarskih parova vrši se u skladu sa Uputstvom koje je sastavni dio ovih Propozicija. 
 
 

Član 3 
Fudbalski savez Crne Gore organizuje finalnu utakmicu Kupa Crne Gore, u skladu sa Pravilnikom o fudbalskom 
takmičenju FSCG i ovim Propozicijama. 
 
 

Član  4 
Pobjednik Kupa Crne Gore osvaja pehar FSCG. 
 
FSCG pobjedniku fudbalskog Kupa Crne Gore dodjeljuje: zlatne medalje dvadesetorici igrača, dvojici trenera i 
trojici članova Stručnog štaba. 
 
FSCG poraženoj ekipi u finalu Kupa Crne Gore dodjeljuje: srebrne medalje dvadesetorici igrača, dvojici trenera i 
trojici članova Stručnog štaba. 
 
Pobjednik takmičenja Kup Crne Gore osvaja stalni pehar FSCG. 
 
Pehar i medalje pobjedniku i poraženom učesniku finala Kupa Crne Gore, neposredno nakon završetka finalne 
utakmice, uručuje predsjednik FSCG ili njegov  izaslanik. 
 
Učesnici finalne utakmice takmičenja Kupa Crne Gore obavezni su da prisustvuju svečanosti uručivanja pehara 
pobjedniku i dodjeljivanja zlatnih medalja pobjedniku Kupa i dodjeljivanja srebrnih medalja poraženoj ekipi u finalu 
Kupa. Pod učesnicima finalne utakmice ovog takmičenja smatraju se igrači, rezervni igrači i službena lica klubova 
koji su igrali finalnu utakmicu. 
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Ako učesnik finalne utakmice postupi suprotno prethodnom stavu ili se za vrijeme trajanja svečanosti neki njegov 
član ili članovi ponašaju nedolično, nepristojno ili nesportski, disciplinski je odgovoran shodno Disciplinskom 
pravilniku FSCG. 
 
Komisija za takmičenje FSCG utvrđuje i procjenjuje vrstu i stepen nedoličnog, nepristojnog ili nesportskog 
ponašanja za vrijeme trajanja svečanosti iz prethodnog stava.  
   
Službenim licima (sudijama i delegatu) finalne utakmice pripadaju odgovarajuća obilježja FSCG. 
 
Protokol za organizaciju finala Kupa Crne Gore utvrdjuje Komisija za takmičenje FSCG. 
 
Svi učesnici finala obavezni su  cjelosti poštovati odredbe protokola. 
 
 
Dužnosti klubova učesnika u takmičenju 

 
Član  5 

Učesnik u završnom dijelu ovog takmičenja obavezan je da utakmice odigra sa svojim najboljim timom. 
 

Član  6 
Prilikom svake utakmice predstavnici klubova su obavezni da delegatu utakmice pokažu legitimacije igrača. 
 

Član  7 
Učesnik takmičenja – domaćin, obavezan je da delegatu utakmice pruži svu pomoć pri sastavljanju zapisnika i 
eventualnom saslušanju lica. 
 

Član  8 
Učesnik takmičenja – domaćin dužan je da delegatu i sudijama obezbijedi isplatu putnih troškova i službenih taksi i 
da se stara o njihovom dočeku, boravku i ispraćaju.  
 
Službena lica (sudije i delegati), na KUP utakmicama klubova različitog stepena takmičenja, naplaćuju naknadu 
prema stepenu takmičenja kluba  domaćina. 
 
 
Pravo nastupa igrača 

 
Član  9 

Klubovi učesnici u završnom dijelu ovog takmičenja, mogu nastupati samo sa igračima koji su registrovani  i koji su 
stekli pravo nastupa na Kup utakmicama na dan odigravanja utakmica ovog takmičenja. 
 

Član 10 
Igrač koji tokom takmičarske sezone promijeni klub ima pravo nastupa za novi klub u Kup takmičenju bez obzira da 
li je već nastupao u tom takmičenju. 
 
Igrač koji je dvojno registrovan ima pravo nastupa samo za jedan klub u jednom ciklusu Kup takmičenja. 
 

Član 11 
U ovom takmičenju pravo nastupa imaju samo igrači koji su navršili 17 godina života, a izuzetno mogu nastupiti i 
igrači koji su navršili 16 godina života,koji su oglašeni zdravstveno sposobnim za nastup u starijoj uzrasnoj 
kategoriji.  
 
Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti ne smije biti stariji od 6 mjeseci za seniore i 4 mjeseca za igrače mlađih 
kategorija koji nastupaju u seniorskoj kategoriji. 
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 Član 12 

Igrač može nastupati samo ako je oglašen zdravstveno sposobnim. 
 
Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti obavezno se unosi u COMET. 
 
Izuzetno,dokaz o zdravstvenoj sposobnosti može se dostaviti prje odigravanja utakmice. 
 

 

Utvrđivanje pobjednika 

 
Član 13 

Pobjednik na utakmicama 1/16 finala je tim koji postigne više golova. 
 
U slučaju neriješenog rezultata pobjednik se dobija izvođenjem udaraca sa tačke za kazneni udarac na način 
utvrđen Uputstvom Međunarodnog borda za dobijanje pobjednika u eliminatornim takmičenjima. 
 
Pobjednik na utakmicama 1/8, 1/4, 1/2, finala je ekipa koja u obje utakmice postigne više golova. Ako su ekipe 
postigle isti broj golova pobjednik je ekipa koja je postigla više golova u gostima. U slučaju da je na obje utakmice 
ostvaren istovjetan rezultat, pobjednik se dobija izvođenjem udaraca sa tačke za kazneni udarac u skladu sa 
pomenutim Uputstvom Međunarodnog borda. 

 
Ukoliko zbog neopravdanog razloga klub ne nastupi na prvoj utakmici 1/8 , 1/4  i 1/2 finala, pa ta utakmica bude 
registrovana službenim rezultatom, u naredno kolo Kupa plasiraće se ekipa koja je pobijedila službenim 
rezultatom.  
 
U slučaju neriješenog rezultata na finalnoj utakmici, igraju se produžeci od 2x15 minuta. 
 
U slučaju da poslije produžetaka (2x15 minuta) rezultat bude neriješen, pobjednik se dobija izvođenjem udaraca sa 
tačke za kazneni udarac u skladu sa pomenutim Uputstvom Međunarodnog borda. 
 
Klub koji iz neopravdanog razloga  ne nastupi na Kup utakmici, disciplinski je odgovoran, u skladu sa Disciplinskim 
pravilnikom FSCG. 
 

Član 14 
Pobjednik takmičenja za fudbalski Kup Crne Gore učestvuje u kvalifikacijama za Ligu UEFA.  
  
Da bi učestvovali u takmičenjima u organizaciji UEFA klubovi moraju imati licencu izdatu od FSCG, u skladu sa 
odredbama Pravilnika o licenciranju klubova FSCG za takmičenja u organizaciju UEFA. 
 

 

Dužnosti delegata 

 
Član 15 

Za svaku utakmicu završnog dijela ovog takmičenja, Komisija za takmičenje FSCG određuje delegata koji ima 
rukovodeću i nadzornu funkciju na utakmici . 
 
Izvršni odbor FSCG donosi bliža uputstva o dužnostima i pravima delegata FSCG u završnom dijelu takmičenja za 
Fudbalski kup Crne Gore. 
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Sudije  

Član 16 
Za utakmice završnog dijela takmičenja za Fudbalski kup Crne Gore, sudije određuje Sudijska komisija FSCG sa 
liste sudija za suđenje utakmica Prve i Druge fudbalske lige Crne Gore. 
 

Član 17 
Sudija je obavezan da svojim potpisom ovjeri zapisnik o odigranoj utakmici i da u njega unese svoje primjedbe. 
 
Sudija je obavezan da po završenoj utakmici delegatu dostavi izvještaj o opomenama i isključenim igračima i da taj 
izvještaj ovjeri svojim potpisom. 
 

Član 18 
Utakmice se mogu igrati samo na terenu koji je pogodan za igru.  
 
Da li je teren pogodan  za igru odlučuje sudija na osnovu Pravila fudbalske igre, a po prethodnom konsultovanju 
kapitena timova i delegata. 
 
Timovi su obavezni da postupe  po odluci  sudije bez obzira da li se njihovo mišljenje o pogodnosti  terena slaže sa 
odlukom sudije. 
 

Član 19 
Ako  sudija ne dođe u vrijeme određeno za početak utakmice, njegovu dužnost preuzima četvrti sudija, ako je 
određen. 
 
 Ako na utakmicu ne dođe četvrti sudija ( ako je određen ), utakmica će se odigrati, a sudija  može odrediti četvrtog 
sudiju od prisutnih sudija u publici. 
 
 Ako na utakmicu ne dođu sudija i četvrti sudija ( ako je određen )  ili na utakmicu ne dođu četvrti sudija ( ako je 
određen)  i pomoćne sudije, utakmica  se neće odigrati. 
 
 Ako na utakmicu ne dođe prvi pomoćni sudija, njegovu dužnost preuzima drugi pomoćni sudija. U ovom slučaju 
dužnost  drugog pomoćnog sudije pruzima četvrti sudija. Ako četvrti sudija nije određen, dužnost drugog 
pomoćnog sudije obavljaće prisutni ispitani sudija, kojeg odredi sudija utakmice. Ako se drugi pomoćni sudija ne 
može odrediti na ovaj način, utakmica se neće odigrati.       
 
Ako na utakmicu ne dođu pomoćne sudije, sudija utakmice određuje, uz pisanu saglasnost klubova u prisustvu 
delegata, pomoćnike od prisutnih sudija u publici  sa liste  sudija ovog stepena takmičenja. U slučaju  da u publici 
nijesu prisutne sudije sa liste ovog stepena takmičenja ili da nije dobijena pisana saglasnost klubova, utakmica se 
neće odigrati. 
 
Ako u toku trajanja utakmice sudiji ili pomoćnom sudiji pozli ili nastupe drugi razlozi zbog kojih ne može da nastavi 
suđenje, dužnost preuzima četvrti sudija ( ako je određen). Ako četvrti sudija nije određen, utakmicu će suditi prvi 
pomoćni sudija, a njegovo mjesto zauzima drugi pomoćni sudija, dok će dužnost drugog pomoćnog sudije obavljati 
jedan od prisutnih ispitanih  sudija kojeg odredi sudija utakmice.  
 
 
Žalbe 
 

Član 20 
Žalbe na utakmicu podnose se Komisiji za takmičenje FSCG koja ih rješava u prvom stepenu. 
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Žalbe po svim osnovima moraju se telegramski najaviti u roku od 2 (dva) dana od dana odigravanja utakmice, a 
obrazloženja u dva primjerka sa dokazom o uplaćenoj taksi moraju se dostaviti u roku od 3 (tri) dana od dana 
odigravanja utakmice. 
 
Ukoliko rok za ulaganje žalbe ističe u nedjelju ili na državni praznik, on se produžava za prvi naredni radni dan. 
 

Član 21 
Neblagovremeno najavljena ili neobrazložena, netaksirana ili nedovoljno taksirana žalba  se odbacuje, a utakmica 
se reegistruje postignutim rezultatom. 
 
Pri ocjeni blagovremenosti žalbe uzimaće se u obzir datum poštanskog žiga preporučenog pisma, novčane 
uplatnice, odnosno dokaza o neposrednoj predaji žalbe. 

 
Član 22 

Odluke po svim podnijetim žalbama donose se u roku od 3 (tri) dana od dana prijema žalbe. 
 

Član 23 
Žalba na odluku Komisije za takmičenje FSCG podnosi se Komisiji za žalbe FSCG, u roku od 3 (tri) dana od dana 
prijema pismenog otpravka odluke. 
 
Odluka Komisije za žalbe FSCG je konačna. 
 

Član 24 
Taksa na žalbu  je u iznosu kao za  utakmice Prve lige Crne Gore. 
 
Ako se žalba djelimično ili potpuno usvoji, taksa se vraća podnosiocu žalbe. 
Eventualni troškovi žalbenog postupka padaju na teret onog kluba koji ih je prouzrokovao. 
 

Član 25 
U takmičenju za Kup Crne Gore, zaključno do završnog dijela, može se Propozicijama predvidjeti poseban 
postupak. 
 
 
Registrovanje utakmica 

 
Član 26 

Sve odigrane utakmice završnog dijela takmičenja registruje Komisija za takmičenje FSCG, u roku koji omogućava 
nesmetano takmičenje. 
Ako je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju utakmice produžava se do donošenja odluke po žalbi. 
 
Jednom registrovana utakmica ovog takmičenja ne može biti poništena, ako je prvostepena odluka postala 
pravosnažna ili je drugostepen odluka konačna, izuzev u postupku za zaštitu Pravilnika o fudbalskim takmičenjima. 
 
 
Disciplinske odredbe 

 
Član 27 

 Disciplinski prekršaji igrača, funkcionera, sudija, stručnih i tehničkih rukovodilaca i trenera, kao i učesnika 
takmičenja Fudbalskog kupa Crne Gore rješavaju se po odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG. 
 
Isključeni igrač se odmah po završetku utakmice mora javiti delegatu radi saslušanja. 
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Kalendar takmičenja 

Član 28 
Završni dio ovog takmičenja  odvijaće se u svemu prema  kalendaru takmičenja FSCG, koji je sastavni dio ovih 
Propozicija. 
  
 
Ostale odredbe 

 
Član 29 

Utakmice se mogu  igrati na igralištima koja u svemu odgovaraju propisanim Pravilima fudbalske igre i koja su 
registrovana od strane nadležnog fudbalskog organa. 
 
Sve utakmice završnog dijela ovog takmičenja mogu se igrati samo na travnatim terenima. 
 

Član 30 
Gostujući tim je obavezan da poštuje boje dresova kluba domaćina. 
 
Svi igrači koji nastupaju na utakmicama moraju imati vidljive brojeve, propisane veličine na svojim dresovima. 
Brojevi na dresovima moraju biti usaglašeni sa brojevima na spisku igrača u zapisniku o odigranoj utakmici. 
 

Član 31 
Učesnici završnog dijela ovog takmičenja imaju pravo na odlaganje određenih utakmica, ako su iz njihovih timova 
uzeta najmanje dva igrača za sastav fudbalske reprezentacije Crne Gore. 
 

Član 32 
Za svaku utakmicu ovog takmičenja obavezno se sastavlja zapisnik o odigranoj utakmici prema obrascu i uputstvu 
za popunjavanje obrazaca. 
 
Delegat, sudije i predstavnici obje ekipe, dužni su da u zapisnik pravilno unesu sve uputstvom propisane podatke. 
 
 
Završne odredbe 
 

Član 33 
Takmičenje za Fudbalski kup Crne Gore mora biti završeno do  01. juna 2016. godine, odnosno do roka koji utvrdi 
Izvršni odbor FSCG. 
 

Član 34 
 

Nadležni fudbalski savezi sprovodiće ovo takmičenje sve do završnog dijela na osnovu svojih propozicija, koje ne 
mogu biti u suprotnosti sa ovim Propozicijama. 
 

Član 35 
Za sve što nije predviđeno ovim Propozicijama važe odredbe Pravila fudbalske igre, Pravilnika o fudbalskim 
takmičenjima i ostali propisi FSCG. 
 

Član 36 
Ove Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja  u  “CG fudbal”. 
 
             
Broj:1825/7        Predsjednik FSCG 
Podgorica, 28.06.2016. godine      Dejan Savićević, s.r. 
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U P U T S T V O 

za određivanje parova u završnom dijelu takmičenja 
 za Fudbalski kup Crne Gore-seniori za takmičarsku sezonu 2016/2017 

 

I 

Ovim Uputstvom utvrđuje se postupak za određivanje parova u završnom dijelu takmičenja za Fudbalski kup Crne 
Gore za seniore. 

II 

Određivanje parova u završnom dijelu takmičenja za Fudbalsku kup Crne Gore za seniore vrši se žrijebom, koji se 
obavlja najkasnije 5 (pet) dana prije termina odigravanja utakmica predviđenih Kalendarom takmičenja FSCG za 
pojedino kolo. 

III 

 1. kolo (1/16 finala) 

 1. 
 a) u prvom kolu (1/16 finala) slobodne su ekipe koje su igrale u prošlogodišnjem finalu Fudbalskog kupa 

Crne Gore (FK Budućnost  i FK Rudar ). 
 b) u prvu vazu se stavlja 10 listića sa imenima klubova koji se takmiče u Prvoj fudbalskoj ligi Crne Gore. 
 c) u drugu vazu se stavlja 18 listića sa imenima ostalih klubova učesnika završnog takmičenja Kupa Crne 
Gore. 
 d) pristupa se utvrđivanju parova 1/16 finala, tako što se prvo izvlači listić iz prve vaze a potom listić iz 
druge vaze, te se na taj način utvrđuje odovarajući takmičarski par. 
 Nakon određenih 10 parova, listice se izvlače samo iz druge vaze. 
 
 2. Klubovi koji su u takmičarskoj 2015/2016. godini bili finalisti Kupa regija obavezno su domaćini, izuzev 
ukoliko se ne sastaju međusobno. 
 3. Domaćin utakmice utvrđuje se tako što se u vazu stavljaju dva (2) listića sa imenima klubova koji čine 
odovarajući takmičarski par, a domaćin je klub čije je ime upisano na listiću koji je prvi izvučen, sem na 
utakmicama na kojima se primjenjuje stav tri (3). 
 
 

IV 

 2. kolo (1/8 finala) 
 
U ovom kolu nema privilegovanih timova, tako da se sve listice sa imenima klubova stavljaju u istu vazu. 
Prvoizvučena ekipa je domaćin u prvoj utakmici. 
 
 

V 

 3. kolo (1/4 finale) 
 
U ovom kolu nema privilegovanih timova, tako da se sve listice sa imenima klubova stavljaju u istu vazu. 
Prvoizvučena ekipa je domaćin u prvoj utakmici. 
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VI 

 4. kolo (1/2 finale) 
 
U ovom kolu nema privilegovanih timova, tako da se sve listice sa imenima klubova stavljaju u istu vazu. 
Prvoizvučena ekipa je domaćin u prvoj utakmici. 
 

VII 

 Finale 
 
Finalna utakmica igra se u Podgorici na Gradskom stadionu. 
 

VIII 

Ako se u praksi pokaže sutuacija koja nije predviđena ovim Uputstvom, Komisija za takmičenje FSCG će prije 
žrijebanja utvrditi postupak za takvu situaciju u skladu sa ovim Uputstvom. 
 

IX 

Ovo Uputstvo je sastavni dio Propozicija završnog dijela takmičenja za Fudbalski kup Crne Gore za seniore, a 
stupa na snagu danom objavljivanja  u  “CG fudbal”. 
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Izvršni odbor FSCG 

Broj:1825/8 

Podgorica, 28.06.2016.god. 

 

Na osnovu člana 34  Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore,  Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je  

 

O D L U K U 

o troškovniku za Prvu ligu Crne Gore  

( takmičarska sezona 2016/2017 ) 

 

1. Sudijska taksa 

  - glavni sudija .............................................................................................................................   210,oo  Eura                      

  - pomoćni sudija ..........................................................................................................................  140,oo  Eura                                              

  - četvrti sudija ..............................................................................................................................    75,oo  Eura 

  - kontrolor suđenja .......................................................................................................................    60,oo Eura 

2. Delegatska taksa .......................................................................................................................    80,oo  Eura 

3. Taksa specijalnog posmatrača ..................................................................................................    60,oo  Eura 

 

4. Sudije i delegati imaju pravo da za troškove prevoza naplate po 20% od postojeće cijene goriva po pređenom 

kilometru. Ako sudije dolaze  iz istog mjesta, troškovi prevoza pripadaju  samo jednom od članova sudijskog 

tima.Ako sudije dolaze iz različitih  mjesta, a pritom koriste jedno vozilo, troškovi prevoza  pripadaju  samo jednom 

od članova sudijskog tima. 

5. Pravo na naknadu troškova prevoza ima kontrolor suđenja i specijalni posmatrač. 

 

 NEPRISUSTVOVANJE SLUŽBENIH LICA NA UTAKMICI (KAZNE) 

 

R.br. Funkcija Domaćin Gost 

1 Predstavnik kluba 300 eura 300 eura 

2 Šef stručnog štaba ( licencirani trener) 500 eura 500 eura 

3 Ljekar obavezan 500 eura 

4 Fizioterapeut 300 eura 300 eura 

 

Žuti kartoni- kazna  .........................................................................................................................   10 Eura. 

 

Takse na žalbe ...........................................................................  prema Odluci IO FSCG o iznosima  taksa.  

 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u  "CG Fudbal". 

 

 

                                                                                  Predsjednik FSCG, 

                                                                                   Dejan Savićević,s.r. 
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Izvršni odbor FSCG 

Broj:1825/9 

Podgorica, 28.06.2016.god 

 

Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je  

 

O D L U K U 

o troškovniku za Drugu ligu Crne Gore 

( takmičaraska sezona 2016/2017 ) 

 

1. Sudijska taksa 

  - glavni sudija .........................................................................................................................   100,oo  Eura                      

  - pomoćni sudija .....................................................................................................................     75,oo  Eura 

  - četvrti sudija .......................................................................................................................       40, oo Eura   

  - kontrolor suđenja ...............................................................................................................       45,oo  Eura                            

2. Delegatska taksa ................................................................................................................      60,oo  Eura 

3. Taksa specijalnog posmatrača ...........................................................................................      45,oo  Eura 

4. Sudije i delegati imaju pravo da za troškove prevoza naplate po 20% od postojeće cijene goriva po pređenom kilometru. 

Ako  sudije dolaze iz istog  mjesta, troškovi prevoza pripadaju samo jednom od članova sudijskog tima. Ako sudije dolaze iz 

različitih mjesta a pritom koriste jedno vozilo, troškovi prevoza pripadaju samo jednom od članova sudijskog tima. 

5. Pravo na naknadu troškova prevoza ima kontrolor suđenja i specijalni posmatrač. 

 

 NEPRISUSTVOVANJE SLUŽBENIH LICA NA UTAKMICI  (KAZNE) 

 

R.br. Funkcija Domaćin Gost 

1.  Predstavnik kluba          100 eura      100 eura 

2.  Šef stručnog štaba (licencirani trener)        200 eura      200 eura 

3.    Ljekar       obavezan  

4.  Fizioterapeut        100 eura       100 eura 

 

Žuti kartoni- kazna  ..........................................................................................................................   7 Eura. 

 

Takse na žalbe .................................................  prema Odluci IO FSCG o iznosima  taksa.  

 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u  "CG Fudbal". 

 

 

 

                                                                                 Predsjednik FSCG, 

                                                                                               Dejan Savićević,s.r. 

 

 



 43 

 

Izvršni odbor FSCG 

Broj:1825/10 

Podgorica, 28.06.2016.god 

 

Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je  

 

 

O D L U K U 

o troškovniku za prvenstvo i Kup Crne Gore za mlađe kategorije FSCG 

(omladinci, kadeti, pioniri, petlići ) -  takmičaraska sezona 2016/2017 

 

1. Sudijska taksa 

  - glavni sudija .................................................................................................................................   40,oo  Eura                      

  - pomoćni sudija .............................................................................................................................   30,oo  Eura  

 - kontrolor suđenja ...........................................................................................................................  25,oo  Eura                                              

2. Delegatska taksa ..........................................................................................................................  25,oo  Eura 

3. Taksa specijalnog posmatrača ....................................................................................................   20,oo  Eura 

4. Sudije i delegati imaju pravo da za troškove prevoza naplate po 20% od postojeće cijene goriva po pređenom 

kilometru. Ako  sudije dolaze iz istog mjesta, troškovi prevoza  pripadaju samo jednom od članova sudijske 

trojke.Ako sudije dolaze iz različitih mjesta a pri tom koriste jedno vozilo, troškovi prevoza pripadaju samo jednom 

od članova sudijskog tima. 

5. Pravo na naknadu troškova prevoza ima kontrolor suđenja i specijalni posmatrač. 

 

NEPRISUSTVOVANJE SLUŽBENIH LICA NA UTAKMICI (KAZNE) 

 

R.br. Funkcija Domaćin Gost 

1. Predstavnik kluba        30 eura      30 eura 

2. Šef stručnog štaba ( licencirani trener )        50 eura      50 eura 

3.  Ljekar       obavezan  

4. Fizioterapeut        30 eura        30 eura 

 

Žuti kartoni- kazna  .............................................................................................................5,00 Eura. 

 

Takse na žalbe ...................................................................prema Odluci IO FSCG o iznosima  taksa.  

 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u  "CG Fudbal". 

 

 

 

                                                                                                   Predsjednik FSCG, 

                                                                                        Dejan Savićević,sr.    

 



 44 

Izvršni odbor FSCG 

Broj: 1825/11 

Podgorica, 28.06. 2016.god. 

 

Na osnovu člana 34  Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore , Izvršnio odbor  FSCG,   na sjednici održanoj 28.06. 

2016. godine, donio je  

 

 

O D L U K U 

o iznosima taksa FSCG 

 

1. PRAVILNIK O FUDBALSKIM  TAKMIČENJIMA 
 

a) žalba ( prigovor ) u prvom stepenu  
 

-  Prva liga  ---------------------------------------------------------- 100,oo Eura 

-  Druga liga --------------------------------------------------------- 100,oo Eura  

 -  Regionalna takmičenja ( uključujući i  baraž)  -----------   50,oo Eura 

 

b) žalba u drugom stepenu 
 

- Prva liga  ------------------------------------------------------200,oo Eura 

- Druga liga  ----------------------------------------------------100,oo Eura 

- Regionalna takmičenja ( uključujući i baraž) ---------  50,oo  Eura 

  

c )           predlog za podizanje zahtjeva za zaštitu Pravilnika 

 

 - klub Prve lige  ------------------------------------------------300,oo Eura 

 - klub Druge luge ----------------------------------------------200,oo Eura 

 - klub Regionalne lige ( uključujući i baraž) -------------100,oo Eura 

 

 

2. DISCIPLINSKI  PRAVILNIK  
 

                  a )  žalba igrača:  

                    - Prve lige  -------------------------------------100,oo Eura 

                    - Druge lige ------------------------------------100,oo Eura 

                    - Regionalne lige -----------------------------  50,oo Eura 

 

                  b )  žalbe zvaničnika, rukovodilaca ,članova 

                        uprave i trenera ------------------------- 200,oo Eura                     

 

                  c )  žalba kluba 

                      - Prve lige -----------------------------------300,oo Eura  

                      - Druge lige ---------------------------------200,oo Eura 

                      - Regionalne lige --------------------------100,oo Eura 
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                   d )  žalba fudbalskih   sudija -----------100,oo Eura 

 

                   Predlog za podizanje zahtjeva za  zaštitu  Pravilnika 

                       

                  a )    - igrač Prve lige-------------------------- 200,oo Eura 

                          - igrač Druge lige-------------------------100,oo Eura 

                          - igrač Regionalne lige ---------------- 100,oo Eura 

 

                   b)   predlog zvaničnika,rukovodilaca, članova  

                          uprave i trenera ----------------------------200,oo Eura 

 

                   c ) - predlog kluba Prve lige ----------------- 400,oo Eura 

                        - predlog kluba Druge lige ----------------300,oo Eura 

                        - predlog kluba Regionalne lige ---------200.oo Eura 

 

                   d )  - predlog fudbalskih sudija --------------200,oo Eura 

 

 

3. PRAVILNIK O REGISTRACIJI, STATUSU I TRANSFERU IGRAČA 
 

                   a )  prigovor  

                         - klub Prve lige ----------------------------100,oo Eura 

                         - klub Druge lige --------------------------  50,oo Eura 

                         - klub Regionalne lige ---------------------50,oo Eura 

  

                   b )  žalba  

                         - klub Prve lige ----------------------------200,oo Eura 

                         - klub Druge lige --------------------------100,oo Eura 

                         - klub Regionalne lige ---------------------50,oo  Eura 

                 

 

4. PRAVILNIK O RADU ARBITRAŽNOG SUDA  
                           

                    podnosilac inicijalnog akta       ---------------100,oo Eura  

 

Taksa se vraća podnosiocu ukoliko se prigovor, žalba, zahtjev za zaštitu Pravilnika usvoje u  potpunosti. Ako  se 

usvoje samo dijelom vraća se srazmjerni dio takse. 
 

Visina taksi u takmičenjima malog fudbala i omladinskih selekcija odrediće se posebnim odlukama, odnosno 

propozicijama za ova takmičenja. 
    

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje da važi prethodna odluka o visini taksa.   
 

Ova odluka stupa na snagu danom  objavljivanja u  "CG Fudbal". 

 

                                                                                      Predsjednik FSCG,  

                                                                                     Dejan Savićević,s.r. 
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Izvršni odbor FSCG 

Br. 1825/12 

Podgorica, 28.06.2016.god. 

 

Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je 

 

O  D  L  U  K  U 

o registracionim taksama 

 

I  Utvrđuju se registracione takse za jesenji dio takmičarske sezone 2016/ 2017, i to: 

 

 1. -za novoformirani klub------------------------------------------------------------------------------------      200.00 eura; 

 2. -za promjenu imena kluba-------------------------------------------------------------------------------      100,00 eura; 

 3. -registracija igrača za klub Prve lige------------------------------------------------------------------        25,00 eura; 

 4. -registracija igrača za klub Druge lige-----------------------------------------------------------------       20,00 eura; 

 5.-registracija igrača za klub Regionalnog takmičenja-----------------------------------------------       15,00 eura; 

 6. -za ovjeru ugovora( o profesionalnom igranju i o stipendijskom igranju) 

     i sporazuma o raskidu ugovora, o dvojnoj registraciji, o ustupanju, 

    o naknadi za osposobljavanje i razvoj igrača)--------------------------------------------------------      30,00 eura; 

 7.-za izdavanje duplikata sportske legitimacije----------------------------------------------------------     20,00 eura; 

 8.-za izdavanje brisovnice za igrača amatera------------------------------------------------------------  100,00 eura; 

 9.-za izdavanje brisovnice za igrača sa ugovorom  

    o profesionalnom ili stipendijskom igranju-------------------------------------------------------------    130,00 eura; 

10. -preregistracija igrača -------------------------------------------------------------------------------------        8,00 eura; 

11. -registracija igrača malog fudbala ---------------------------------------------------------------------       10,00 eura; 

12.  -registracija igrača veterana ---------------------------------------------------------------------------          5,00 eura; 

13. -registracija igrača zenski fudbal ----------------------------------------------------------------------        10,00 eura; 

 

 II Takse iz prethodne tačke plaća: 

  1. i 2. - klub; 

  3.,4., i 5. - klub koji registruje igrača; 

  6. - klub koji  zaključuje ugovor sa igračem, koji registruje igrača po osnovu dvojne registracije ili ustupanja ili koji 

ostvaruje pravo na naknadu za osposobljavanje i razvoj igrača; 

  7. kome se izdaje duplikat sportske legitimacije; 

  8.i 9.-  igrač;  

  10.,11.,12. i 13 - klub koji registruje igrača;  

 

III  Ova Odluka stupa na snagu danom objavljivanja  u  „CG Fudbal“. 

 

                                 Predsjednik FSCG,  

                                                                                                     Dejan Savićević,s.r.  
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Izvršni odbor FSCG 

Broj:1825/13 

Podgorica, 28.06.2016.god. 

 

 

 

Na osnovu  člana  34  Statuta  Fudbalskog  saveza  Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je  

 

 

O D L U K U 

o visini takse za izdavanje licence trenerima i službenim licima koji učestvuju u takmičenjima u organizaciji 

FSCG 

 

 

1. Utvrđuje se visina takse za izdavanje licence za trenere klubova koji učestvuju u takmičenjima koja vodi FSCG i 

za izdavanje licence za službena lica za takmičenja koja vodi FSCG, za takmičarsku sezonu 2016/2017, i to: 

 

  a)  Taksa za klubove Prve lige iznosi 20 eura za izdavanje jedne licence; 

  b)  Taksa za klubove Druge lige iznosi 10 eura za izdavanje jedne licence; 

  c)  Taksa za mlađe kategorije klubova iznosi 5 eura za izdavanje jedne licence; 

  d)  Taksa za klubove lige malog fudbala iznosi15 eura za izdavanje jedne licence; 

 

2.  Iznosi iz prethodne  tačke utvrđeni su za jednu licencu, bez obzira za koga se ona izdaje.  

 

3.  Ova odluka  stupa na snagu danom objavljivanja  u  „CG Fudbal“. 

  

            

 

 

                                                                                      Predsjednik FSCG,  

                                                                                     Dejan Savićević,s.r. 
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Izvršni odbor FSCG  

Broj:1825/14 

Podgorica, 28.06.2016.god. 

 

 

 

Na osnovu člana 34  Statuta FSCG  i člana 15 Disciplinskog pravilnika  FSCG,  Izvršni odbor  FSCG, na sjednici 

održanoj 28.06.2016.godine, donio je  

 

 

O D L U K U 

o  visini novčanih kazni u disciplinskom postupku 

 

 

1. Visina novčane kazne koja se može izreći igračima u disciplinskom postupku, a koji imaju sa klubom zaključen    
ugovor o  profesionalnom igranju ili stipendijski ugovor o igranju, iznosi od najmanje 100,oo do 1.000,oo eura. 
 

2. Visina novčane kazne koja se može izreći zvaničnicima, rukovodiocima kluba i  drugim fudbalskim radnicima u 
disciplinskom postupku, a koji ostvaruju zaradu ili drugu naknadu za obavljanje svoje djelatnosti u klubu, iznosi od 
najmanje 200,oo  do 2.000,oo eura. 
 

3.   Visina  novčane kazne  koja se može izreći klubu iznosi od najmanje  300,oo do 10.000,oo eura. 

     

4.  Visina novčane kazne za sva lica koja se neopravdano ne odazovu  pozivu  disciplinskog tijela, a potpadaju 
pod jurisdikciju FSCG iznosi 100,oo eura. 
 

5. Visinu novčanih kazni koje izriču disciplinska tijela regionalnih saveza određuje Izvršni odbor FS regije. Visina 
tih novčanih kazni ne može biti veća od  novčanih kazni koje su određene ovom odlukom. 
 

6. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "CG Fudbal". 
                                  

   

                                               

                                                                                                  Predsjednik FSCG, 

                                                                                                  Dejan Savićević,s.r. 
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG , na sjednici održanoj 28.06.2016. 

godine, donio je  

 

 

P  r  a  v  i  l  n  i  k 

o registru fudbalskih klubova 

 

  

Član 1 

Ovim Pravilnikom ustanovljava se evidencija fudbalskih klubova Fudbalskog saveza Crne Gore ( u daljem tekstu: 

registar ) i propisuju uslovi u pogledu sadržaja, načina vođenja i pristupa evidencijama.  

 

Član 2 

Upotrijebljeni izrazi imaju sljedeće značenje:  

 

(a)   FIFA: Federation Internationale de Football Association.  

(b)   UEFA: Union des Associations Europeennes de Football.  

(c)   FSCG: Fudbalski savez Crne Gore.  

(d)   RFS: Regionalni fudbalski savez.  

(e)   Fudbalski klub: pravno lice koje je registrovano kao fudbalski klub u skladu sa propisima Crne Gore, ima 

sjedište u Crnoj Gori i član je onog RFS na čijem području ima sjedište.  

(g)  CAS: Sportski Arbitražni sud u Lozani, Švajcarska ( Court for Arbitration for Sport).  

(i)   KMF: Klub malog fudbala je pravno lice registrovano u skladu sa propisima Crne Gore, ima sjedište u Crnoj 

Gori,  član je onog RFS na čijem području ima sjedište i takmiči se u  zvaničnom takmičenju FSCG ili RFS.  

(j)   KŽF: Klub ženskog fudbala je pravno lice registrovano u skladu sa propisima Crne Gore,  ima sjedište u Crnoj 

Gori, član je one RFS na čijem području ima sjedište i takmiči se u  zvaničnom takmičenju FSCG ili RFS.   

 

Član 3 

Registar  se vodi posebno za lige i takmičarske sezone. 

 

Registri su: 

 

a) Registar klubova Prve lige,  

b) Registar klubova Druge lige, 

c) Registar KMF, 

d) Registar KŽF  i  

e) Registar klubova koji učestvuju u takmičenjima RFS.  

  

Registre  pod  a), b), c) i d)  vodi  FSCG ( Stručna služba ), a registar pod e) nadležni RFS.  

 

Član 4 

Registar sadrži dokumenta, podatke i izjave fudbalskih klubova.  
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Dokumenta: 

 

a) rješenje, shodno Zakonu o sportu ( „Sl. list CG“,br. 36/11 ), da je klub, kod nadležnog državnog organa, upisan    
u Registar sportskih organizacija; 
b) dokumentaciju koja je priložena prilikom podnošenja zahtjeva za upis u Registar sportskih organizacija 
c) važeći statut i važeći pravilnici ( disciplinski pravilnik i drugi pravilnici);    
d) otisak službenog pečata;  
e) imena zastupnika i lica koja su ovlašćenja za zaključivanje pravnih poslova s trećim licima  i primjerak njihovih 
deponovanih potpisa;  
 

Podaci:  
 

a) kontakt podatke kluba ( fax, e-mail, telefonski broj); 
b) žiro račune/e kluba; 
c) poslednje promjene;  

 

Izjave: 
 

a) izjava  kojom se obavezuje da će u potpunosti poštovat statut, pravilnike, uputstva i odluke  FIFA, UEFA, 
FSCG, FSR i Etički kodeks FIFA; 
b) izjava da će poštovati važeća pravila fudbalske igre, koja donosi IFAB, odnosno pravila igre  koje je donijela 
FIFA za mali fudbal;  
c) izjava da će igrati sve službene utakmice u Crnoj Gori, osim u slučajevima propisanim pravilima  UEFA-e i 
FIFA-e;  
d) izjava da će međunarodne prijateljske utakmice organizovati po pravilima FSCG, UEFA i  FIFA; 
e) izjava  da u skladu sa Statutom FSCG i pravilnicima FSCG  priznaje nadležnost i odluke  Arbitražnog suda 
FSCG; 
f)  izjava da u skladu sa Statutom FSCG priznaje nadležnost i odluke Arbitražnog suda za sport u Lozani (CAS ); 
g)  izjava da će sporove koji se tiču sportsko takmičarskih odnosa, prvo rješavati u okviru FSCG, UEFA i FIFA, i 
da su saglasni sa isključenjem nadležnosti redovnih sudova, ako to dopušta pravni sistem Crne Gore; 
h)  izjava da nema sportske odnose sa nepriznatim subjektima i članovima koji su sankcionisani suspenzijom 
članskih prava ili isključenjem od strane FSCG, UEFA i FIFA i  
i) izjava da se slaže sa objavljivanjem podataka u registru i da prihvata da će treća lica imati  pristup registru, u 
skladu sa ovim pravilnikom. 
 

Član 5 

Fudbalski klub, koji je u skladu sa propisima FSCG postao član FSCG, dužan je da dostavi dokumenta, podatke i 

izjave iz člana 4 ovog Pravilnika, u roku koji mu  pozivom odredi Odjeljenje za administrativno-pravne poslove 

Stručne službe FSCG, odnosno nadležni RFS.  

 

Podaci  i izjave fudbalskih klubova se dostavljaju na obrascima koji su sastavni dio ovog Pravilnika.  

 

Ako ne postupi saglasno odredbama  stava 1. ovog člana, fudbalski klub je disciplinski odgovoran shodno 

Disciplinskom pravilniku FSCG.  

 

Član 6 

Fudbalski klub je dužan da odmah dostavi:  

 

a) sve izmjene i dopune podataka ( naziv, sjedište, imena zastupnika  i lica ovlašćenih za  zaključivanje pravnih 
poslova s trećim licima), 
               b)   promijenjene kontakt informacije,  



 51 

               c)   promjene statuta i pravilnika,  

               d)   promijenjene otiske  pečata i akt o promjeni oblika, sadržine i veličine pečata i         

               e)   druge promijenjene podatke vazano za registar.  

 

Član 7 

Uvid u registar mogu imati ovlašćeni predstavnici članova FSCG, odnosno igrači i treneri, kada  za to imaju pravni 

interes.                                                                                                               

            

Član 8 

Fudbalski klubovi su dužni da postupaju u skladu sa ovim Pravilnikom počev od  takmičarske sezone 2016/2017.    

                                                            

Član 9 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi Pravilnik o registru fudbalskih klubova FSCG  ( »CG Fudbal« 

br.45 od 27.12.2012.god.) . 

 

Član 10 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u  „CG Fudbal“.  

 

  

 

Broj:1825/16                                                                               Predsjednik FSCG,  

Podgorica, 28.06.2016.god.                                                          Dejan Savićević,s.r. 
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              F U D B A L S K I   S A V E Z   C R N E   G O R E   
              O d j e l j e n j e  z a  a d m i n i s t r a t i v n o - p r a v n e  p o s l o v e         
                       R E G I S T A R  

 

 

Fudbalski klub___________________________________________ 

 

Takmičarska sezona_______________________________________________ 

 

 

SLUŽBENI  PEČAT  KLUBA 

  

                                 

 

                                                                                    

  

 

 

( Otisak) 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena:                                                               

 

 

_________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

Mjesto i datum                                                            M.P.                                           Potpis zakonskog zastupnika 

 

 

__________________________________________________________________________________________ 
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              F U D B A L S K I   S A V E Z   C R N E   G O R E   
              O d j e l j e n j e  z a  a d m i n i s t r a t i v n o - p r a v n e  p o s l o v e         
                       R E G I S T A R   

 

 

Fudbalski klub____________________________________________________ 

 

Takmičarska sezona_______________________________________________ 

 

 

KONTAKT  PODACI  KLUBA  I  ŽIRO RAČUN/I  KLUBA 

  

 

A) Sjedište/adresa __________________________________________________________________________ 

                                 

_________________________________________________________________________________________ 

                                                                                      

  

B) Telefonski brojevi ________________________________________________________________________ 

 

 

C) Fax___________________________________________________________________________________ 

 

 

D) E-mail_________________________________________________________________________________ 

 

 

E) Žiro račun/i _____________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________ 

 

F) PIB____________________________________________________________________________________ 

 

Napomena:                                                               

 

_________________________________________________________________________________________ 

 

 

Mjesto i datum                                                            M.P.                                       Potpis zakonskog zastupnika 

 

_________________________________________________________________________________________ 
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               F U D B A L S K I   S A V E Z   C R N E   G O R E   
               O d j e l j e n j e  z a  a d m i n i s t r a t i v n o - p r a v n e  p o s l o v e         
                        R E G I S T A R   

 

 

Fudbalski klub_________________________________________________________________________ 

 

Takmičarska sezona____________________________________________________________________ 

 

ZAKONSKI  ZASTUPNICI   I  POPIS OVLAŠĆENIH  POTPISNIKA  

  

A)  Zakonski zastupnik kluba 
 

1. Prezime i ime/ funkcija   ________________________________________________________________ 
 

Potpis ________________________________________________________________________________ 
 

2. Prezime i ime/ funkcija_________________________________________________________________ 
 

Potpis ________________________________________________________________________________ 
 

3. Prezime i ime/ funkcija_________________________________________________________________ 
 

Potpis ________________________________________________________________________________ 

 

Potpisani zakonski zastupnik fudbalskog kluba potvrđuje da su niže navedena lica ovlašćenja za zaključivanje 

pravnih poslova sa trećim licima ( ugovore sa igračima i trenerima i dr. ) i ovaj akt predstavlja njihovo punomoćje 

za zaključivanje pravnih poslova sa trećim licima.  

 

B) Popis ovlašćenih potpisnika 

 

1.Prezime i ime/ funkcija   ________________________________________________________________ 
 

Potpis ________________________________________________________________________________ 
 

2. Prezime i ime/ funkcija_________________________________________________________________ 
 

Potpis ________________________________________________________________________________ 

 

3. Prezime i ime/ funkcija_________________________________________________________________ 
 

Potpis ________________________________________________________________________________ 
 

Napomena:  ___________________________________________________________________________ 
                                                        

 

Mjesto i datum                                                    M.P.                              Potpis zakonskog zastupnika 

________________________________________________________________________________________ 
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              F U D B A L S K I   S A V E Z   C R N E   G O R E   
              O d j e l j e n j e  z a  a d m i n i s t r a t i v n o - p r a v n e  p o s l o v e         
                       R E G I S T A R   

 

 

Takmičarska sezona________________________________________________________________________ 

 

I Z J A V E 

 

Fudbalski klub_____________________________________________________________________________ 

 

ovim izjavljuje:  

 

a)  da će u potpunosti poštovat statut, pravilnike, uputstva i odluke  FIFA, UEFA, FSCG, FSR i Etički kodeks FIFA; 
b) da će poštovati važeća pravila fudbalske igre, koja donosi IFAB, odnosno pravila igre  koje je donijela FIFA za mali 

fudbal;  
c) da će igrati sve službene utakmice u Crnoj Gori , osim u slučajevima propisanim pravilima  UEFA-e i FIFA-e;  
d) da će međunarodne prijateljske utakmice organizovati po pravilima FSCG, UEFA i  FIFA; 
e) da u skladu sa Statutom FSCG i pravilnicima FSCG  priznaje nadležnost i odluke Arbitražnog suda FSCG i da će u 

svemu poštovati odredbe Pravilnika o radu Arbitražnog suda FSCG;  
f)  da u skladu sa Statutom FSCG priznaje nadležnost i odluke Arbitražnog suda za sport u Lozani ( CAS ); 
g)  da će sporove koji se tiču sportsko takmičarskih odnosa, prvo rješavati u okviru FSCG, UEFA i FIFA, i da su 

saglasni sa isključenjem nadležnosti redovnih sudova, ako to dopušta pravni sistem Crne Gore; 
h)  da nema i da neće imati sportske odnose sa nepriznatim subjektima i članovima koji su sankcionisani suspenzijom 

članskih prava ili isključenjem od strane FSCG, UEFA i FIFA;  
i) da se slaže sa objavljivanjem podataka u registru i da prihvata da će treća lica imati  pristup registru, u skladu sa 

ovim Pravilnikom. 
 

Napomena:       

                                                         

_________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

Mjesto i datum                                                    M.P.                               Potpis zakonskog zastupnika 

 

__________________________________________________________________________________________ 
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Na osnovu čl. 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, a u skladu sa FIFA Pravilnikom o radu sa posrednicima, 

Izvršni odbor Fudbalskog saveza Crne Gore, na sjednici održanoj dana 28.06.2016.godine, donio je 

 

 

P R A V I L N I K 

O RADU SA POSREDNICIMA 

                

                                                                                    

I     OPŠTE ODREDBE 

  

Član 1 

-Djelokrug- 

 

1. Ovaj Pravilnik sadrži standarde koje Fudbalski savez Crne Gore ( u daljem tekstu:FSCG ) treba da primjenjuje 

vezano za rad sa posrednicima.  

 

2. Odredbe ovog Pravilnika uređuju korišćenje usluga posrednika od strane igrača i klubova kako bi: 

 

a) zaključili ugovor o zapošljavanju između igrača i kluba, ili 
b) zaključili ugovor o transferu između dva kluba. 
 

3. Primjena ovog Pravilnika strogo je ograničena na djelatnost posrednika  iz st. 2. ovog člana. Naročito, ovaj 

Pravilnik ne obuhvata nijednu drugu uslugu koju posrednik može pružiti drugim stranama, kao što su treneri. 

 

4.Ovaj Pravilnik sadrži načela utvrđena FIFA Pravilnikom o radu sa posrednicima.  

  

Član 2 

-Definicije- 

 

1.Pojmovi koji se odnose na fizičko lice važe za oba pola, kao i za pravna lica. Bilo koji pojam u jednini važi i za 

množinu i obrnuto.  

 

2.U smislu odredbi ovog Pravilnika: 

 

a) posrednik je fizičko ili pravno lice koje, za naknadu ili bez naknade, zastupa igrače i/ili klubove u pregovorima radi 
zaključenja ugovora o zapošljavanju ili zastupa klubove u pregovorima radi zaključenja ugovora o transferu; 
 

b)  klijent je igrač ili klub koji ima zaključen ugovor o zastupanju sa posrednikom; 
 

c) ugovor o zapošljavanju je relevantni ugovor o igranju; 
 

d) transfer je postupak prelaza igrača iz kluba u kojem je bio registrovan u klub za koji će biti registrovan uz uslov da 
igrač sa novim klubom zaključi ugovor o zapošljavanju.  
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Član 3 

-Angažovanje posrednika- 

 

1.Igrači i klubovi mogu koristiti usluge posrednika pri zaključivanju ugovora o zapošljavanju  i/ili ugovora o 

transferu.  

 

2.Prilikom izbora i angažovanja posrednika, igrači i klubovi će postupati uz dužnu pažnju. U tom smislu, dužna 

pažnja znači da će igrači i klubovi obezbijediti da posrednici potpišu relevantnu izjavu posrednika i ugovor o 

zastupanju.  

 

3.Kad god je posrednik uključen u posao, on mora biti registrovan u skladu sa odredbama  ovog Pravilnika. 

 

4.Igračima i klubovima je zabranjeno da u svojstvu posrednika angažuju službena lica, a koja su kao takva  

definisana tačkom 11 poglavlja “Definicije” Statuta FIFA.Tačka 11 poglavlja  “Definicije” Statuta FIFA službena lica 

definiše kao: svaki član organa-odbora, komisije, sudija ili pomoćni sudija, selektor, trener i ostala lica odgovorna 

za stručna, medicinska ili administrativna pitanja u FIFA, konfederaciji, savezu, ligi ili klubu, kao i sva druga lica 

obavezna da poštuju Statut FIFA.  

 

 

II    REGISTRACIJA POSREDNIKA 

 

Član 4 

-Postupak- 

 

1. Posrednici moraju biti registrovani u FSCG svaki put kada su individualno uključeni u pojedinačni posao koji se 

odnosi na:  

   

a) zaključenje ugovora o zapošljavanju između igrača i kluba koji je član FSCG, ili 
b) zaključenje ugovora o transferu između dva kluba od kojih je barem jedan član FSCG. 

 

2. Ako je igrač koji angažuje posrednika potpisao ugovor o zapošljavanju sa klubom koji je član FSCG, potrebno ja 

da dostavi sljedeća dokumenta: 

 

a) izjavu posrednika iz Anexa 1 ili 2 ovog Pravilnika; 
b) relevantni ugovor o zastupanju; 
c) relevantni ugovor o transferu ili ugovor o zapošljavanju; 
d) uvjerenje ne starije od 3 mjeseca izdato od nadležnog suda da se protiv posrednika ne vodi krivični postupak. 

 

3. U slučaju ponovnog pregovaranja o ugovoru o zapošljavanju, igrač koji koristi usluge posrednika mora takođe 

da dostavi FSCG istu dokumentaciju iz st. 2. ovog člana.  

 

4. Klub koji je član FSCG i koji je angažovao posrednika za usluge iz st.1 ovog člana, potrebno ja da dostavi 

sljedeća dokumenta: 

 

a) izjavu posrednika iz Anexa 1 ili 2 ovog Pravilnika; 
b) relevantni ugovor o zastupanju; 
c) relevantni ugovor o transferu ili ugovor o zapošljavanju; 
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d) uvjerenje ne starije od 3 mjeseca izdato od nadležnog suda da se protiv posrednika ne vodi krivični postupak. 
 

5. Igrači i klubovi dostavljaju dokumentaciju iz st. 2. i 4. ovog člana svaki put kada se obavi neka od radnji iz čl. 1 

st. 1. ovog Pravilnika.  

 

Član 5 

-Uslovi za registraciju- 

 

1.Posrednik mora biti lice koje ima besprijekornu reputaciju, pa u vezi s tim, uz ostale dokumente mora se priložiti 

dokaz da se protiv njega ne vodi krivični postupak.  

 

2.Ako je posrednik pravno lice, to pravno lice i fizičko lice koje ga zastupa vezano za odnosni posao, moraju imati 

besprijekornu reputaciju, te uz ostale dokumente mora se priložiti dokaz da se protiv njih ne vodi krivični postupak. 

 

3.Posrednik kojeg je angažovao klub i/ili igrač ne smije imati ugovorni odnos sa ligama, savezima, 

konfederacijama ili FIFA-om, koji bi doveo do mogućeg sukoba interesa. Posrednik ne smije direktno ili indirektno 

navoditi da sa ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA-om, postoji ugovorni odnos vezano za njegovu 

djelatnost.   

 

Član 6 

-Ugovor o zastupanju- 

 

1.Posredniku je dopušteno da zastupa igrača ili klub samo kada zaključi odgovarajući pisani ugovor o zastupanju 

sa tim igračem ili sa tim klubom. Na zaključenje i raskid ugovora na odgovarajući način, primjenjuju se propisi Crne 

Gore.   

 

2. Ugovor o zastupanju mora sadržavati minimalno sljedeće: imena i prezimena uključenih strana, definisanje 

prirode pravnog odnosa ( usluga, savjetovanje, traženje angažmana ili drugi pravni odnos ), vrstu i obim usluga, 

trajanje pravnog odnosa, iznos naknade koja se plaća posredniku, opšte uslove plaćanja, datum zaključenja, 

odredbe u vezi raskida ugovora i potpise uključenih strana.  

 

3.Ugovor o zastupanju se može zaključiti najduže za period od dvije godine i ne može se prećutno i automatski 

produžiti. Za svaki sledeći period  duži od dvije godine potrebno je zaključiti novi pisani ugovor.  

 

4.Ako je igrač maloljetan, igračev zakonski staratelj(i) takođe potpisuje(ju) ugovor o zastupanju u skladu sa 

nacionalnim zakonima zemlje u kojoj igrač ima prebivalište. 

 

5.Ugovor o zastupanju koji posrednik zaključi sa igračem i/ili klubom u skladu sa ovim članom, mora biti dostavljen 

FSCG prilikom registracije posrednika. 

 

6.Odredbe sadržane u ovom članu ne isključuju pravo klijenta da zaključi ugovor o zapošljavanju ili ugovor o 

transferu bez pomoći posrednika.  
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III    PRAVA I OBAVEZE POSREDNIKA 

 

Član 7 

-Pravo stupanja u kontakt, zabrana pristupa- 

 

1.Posrednici imaju pravo: 

  

a) da kontaktira svakog igrača koji nema ugovor o ekskluzivnom zastupanju sa drugim posrednikom; 
b) da zastupa interese svakog igrača ili kluba sa kojima ima zaključen ugovor o zastupanju. 

  

2.Posrednicima je zabranjeno pristupati bilo kojem igraču koji ima ugovor sa klubom u cilju da ga nagovari da 

prievremeno raskine ugovor sa klubom ili da prekrši bilo koju odredbu sadržanu u njegovom ugovoru o igranju.  

 

3.Svaki posrednik će osigurati da se njegovo ime, prezime i potpis nalazi u ugovoru njegovog klijenta čije je 

zaključenje rezultat poslova u kojima je učestvovao.  

 

Član 8 

-Poštovanje propisa- 

 

1.Posrednik je obavezan da poštuje statute, pravilnike, uputstva i odluke FIFA-e, konfedercije i FSCG, kao i 

zakone Crne Gore.  

 

2.Posrednici će osigurati da svaki posao koji bude zaključen kao rezultat njihovog angažmana bude u skladu sa 

odredbama statuta, pravilnika, uputstava i odluka FIFA-e, konfederacija, FSCG, kao i zakona Crne Gore.  

 

3.FSCG neće odobriti registraciju posredniku koji se ne pridržava obaveza iz ovog člana, niti će odobriti registraciju 

ugovora u čijem je zaključenju učestvovao. 

 

 

 IV    PRAVA I OBAVEZE IGRAČA  

 

Član 9 

- Angažovanje posrednika- 

 

1.Igrač može angažovati posrednika da ga zastupa u pregovorima ili ponovnim pregovorima u vezi ugovora o 

zapošljavanju. 

 

2.Igrač ne može zaključiti ugovor o zastupanju sa posrednikom ako nije osigurao da taj posrednik potpiše 

odgovarajuću Izjavu iz člana 3 stav 4 tačka a) ovog Pravilnika. 

 

Član 10 

-Ime posrednika u ugovoru o kojem je pregovarao- 

 

1.Igrač će osigurati da svaki ugovor zaključen kao rezultat pregovora koje je obavio posrednik kojeg je angažovao, 

sadrži ime, prezime i potpis tog posrednika.  
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2. Ukoliko igrač nije koristio usluge posrednika, treba da osigura da ta činjenica bude izričito navedena u 

relevantnom ugovoru.  

 

 

 V   PRAVA I OBAVEZE KLUBOVA 

 

Član 11 

-Angažovanje posrednika- 

 

1.Klubovi imaju pravo angažovati posrednika da ih zastupaju u pregovorima o transferima igrača ili ugovorima o 

zapošljavanju.  

 

2.Klub ne može zaključiti ugovor o zastupanju sa posrednikom ako nije osigurao da taj posrednik potpiše 

odgovarajuću Izjavu iz člana 3 stav 4 tačka a) ovog Pravilnika. 

 

Član 12 

- Ime posrednika u ugovoru o kojem je pregovarao- 

 

1.Klub će osigurati da svaki ugovor zaključen kao rezultat pregovora koje je obavio posrednik kojeg je angažovao, 

sadrži ime, prezime i potpis tog posrednika.  

 

2.Ukoliko klub nije koristio  usluge posrednika, treba da osigura da ta činjenica bude izričito navedena u 

relevantnim ugovoru (ima) o transferu i/ili ugovoru (ima) o igranju.  

 

Član 13 

-Ograničenja u odnosu na plaćanja- 

 

Klubovi će osigurati da se isplate od strane jednog kluba drugom klubu vezano za transfer, kao što su naknada za 

transfer, trening kompenzacija ili solidarni doprinos, ne isplaćuju posrednicima i da posrednici ne vrše takva 

plaćanja. Ustupanje potraživanja je takođe zabranjeno. 

 

 

VI   OTKRIVANJE I OBJAVA PODATAKA  

 

Član 14 

-Otkrivanje podataka- 

 

1.Igrači i/ili klubovi su dužni da Komisiji dostave sve podatke o svim dogovorenim naknadama ili drugim vrstama 

plaćanjima koja su izvršena ili trebaju da se izvrše u korist posrednika.   

 

2.Igrači i/ili klubovi su obavezni da, na zahtjev Komisije, svim nadležnim organima liga, saveza, konfederacija i 

FIFA, dostave sve ugovore, sporazume, dokumentaciju ili bilo koje druge informacije vezano za posredovanje koje 

reguliše ovaj Pravilnik.  

 

3.Igrači i/ili klubovi će posebno postići sporazume sa posrednicima kako bi osigurali da nema prepreka za 

otkrivanje gore navedenih informacija i dokumenata. 
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4.Kada se u cilju registracije dostavljaju ugovori o transferu ili ugovori o zapošljavanju, pored njih treba da se 

prilože i svi ugovori o zastupanju. Klubovi i igrači će osigurati da na bilo kojem ugovoru o transferu ili ugovoru o 

zapošljavanju zaključenom uz korišćene usluga posrednika bude navedeno ime i prezime i potpis tog posrednika.  

 

5.Ukoliko igrač i klub nijesu koristili usluge posrednika, ta činjenica će biti sadržana kao napomena u dokumentima 

koji se dostavljaju vezano za odnosni posao.   

  

Član 15 

-Objava podataka- 

 

FSCG  će na kraju marta mjeseca svake kalendarske godine, na zvaničnom sajtu FSCG, objaviti imena svih 

posrednika koje je registrovao, kao i pojedinačne transakcije u kojima su oni učestvovali.  

Pored toga, FSCG će objaviti ukupan iznos svih naknada ili iznosa stvarno isplaćenih posrednicima od strane 

njegovih registrovanih igrača ili klubova.Iznosi koji će se objaviti predstavljaće konsolidovane ukupne iznose za sve 

igrače, kao i konsolidovane ukupne iznose za klubove pojedinačno po klubu. 

 

 

 VII    PLAĆANJA  POSREDNICIMA 

 

Član 16 

 

1.Iznos naknade koja se plaća posredniku koji je angažovan da postupa u ime igrača, biće izračunat na bazi 

osnovnog  bruto prihoda igrača tokom cijelog trajanja ugovora.  

 

2.Klubovi koji su angažovali posrednika, dužni su da posredniku isplate naknadu u jednokratnom iznosu, 

ugovorenu prije zaključenja odnosnog posla. Naknada  može da se isplaćuje i u ratama, ako je o tome postignuta 

saglasnost.  

 

3.Posrednika za njegove usluge može isplatiti samo njegov klijent. 

 

4.Izuzetno od prethodnog stava ovog člana, nakon zaključenja odnosnog posla i pod uslovima utvrđenim u 

ugovoru sa klubom, igrač može dati svoju pisanu saglasnost da klub u njegovo ime isplati posrednika. Plaćanje u 

ime igrača mora da bude u skladu sa uslovima plaćanja ugovorenim između igrača i kluba.  

 

Član 17 

-Iznos nakanade- 

 

1.Ukupan iznos naknade po transakciji za posrednika koji su angažovani da istupaju i ime igrača ne smije  da 

prelazi tri procenta  ( 3% ) igračevog osnovnog bruto prihoda tokom cijelog trajanja relevantnog ugovora o 

zapošljavanju.  

 

2.Ukupan iznos naknade po transakciji za posrednika  koji su angažovani da istupaju u ime  kluba  u clju 

zaključenja ugovora o zapošljavanju  sa igračem  ne smije  da prelazi tri procenta (3%) igračevog eventualnog 

osnovnog bruto prihoda za cijelo trajanje relevantnog ugovora o zapošljavanju.  
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3.Ukupan iznos naknade po transakciji za posrednika  koji  je angažovan da istupa u ime kluba prilikom zaključenja 

ugovora o transferu, ne smije da prelazi tri procenta  ( 3%) eventualne naknade za transfer plaćene po osnovu 

takvog transfera igrača.  

 

Član 18 

-Zabranjena plaćanja- 

 

1.Službenim licima, koja su navedena u čl. 4 st. 3 ovog Pravilnika, zabranjeno je da primaju bilo kakvu isplatu od 

posrednika, u cjelosti ili kao dio naknade, koja se plaća posredniku u toj transakciji. Svako službeno lice koje 

prekrši ovo odredbu biće disciplinski sankcionisano.  

 

2.Igračima i/ili klubovima koji angažuju posrednika da pregovora o ugovoru o radu i/ili sporazuma o transferu, 

zabranjeno je da vrše bilo kakva plaćanja tom posredniku ako je igrač o kome se radi maloljetan, prema definiciji u 

tački 11 odjeljka “Definicije” FIFA Pravilnika o statusu i transferu igrača. 

 

 

VIII   SUKOB INTERESA 

 

Član 19 

-Dužna pažnja- 

 

1.Prije angažovanja posrednika, igrači i/ili klubovi će postupati sa dužnom pažnjom kako bi osigurali da ne postoji 

sukob interesa, niti da postoji vjerovatnoća da će se pojaviti sukob interesa, bilo za igrače i/ili klubove bilo za 

posrednike. 

 

2.Smatraće se da ne postoji sukob interesa ako posrednik pisano obrazloži svaki postojeći ili mogući sukob 

interesa koji bi mogao imati da ima sa jednom od strana uključenom u predmetni posao, u vezi sa transakcijom, 

ugovorom o zastupanju ili zajedničkim interesima i ako posrednik prije početka pregovora pribavi pisanu 

saglasnost svih ostalih uključenih strana.  

 

Član 20 

-Angažovanje istog posrednika- 

 

1.Ako igrač i klub žele da angažuju istog posrednika u okviru istog posla pod uslovima utvrđenim u članu 19 stav 2 

ovog Pravilnika, odnosni  igrač i klub dužni su dati svoju izričitu pisanu saglasnost prije početka pregovora i pisano 

će potvrdit koja strana ( igrač i/ili klub ) će platiti naknadu posredniku.  

 

2.Strane u postupku registracije posrednika, uz sva ranija navedena dokumenta, dužne su da dostave FSCG i 

sporazum iz stava 1 ovog člana, kao i eventualnu izjavu iz člana 19 stav 2 ovog Pravilnika.  

  

IX SPOROVI  

 

Član 21 

 

Ogani FSCG nijesu nadležni za rješavanje sporova koji uključuju posrednike i za te sporove nije dopušteno 

ugovarati nadležnost organa FSCG.  
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X  TIJELA I POSTUPAK 

 

Član 22 

-Komisija za rad sa posrednicima- 

 

Poslove vezano za registraciju posrednika obavlja Komisija za rad sa posrednicima koju imenuje Izvršni odbor 

FSCG na period od četiri godine. Komisiju ima pet članova, uključujući i predsjednika.  

 

Član 23 

-Registracija ugovora o transferu u čijem zaključenju 

je učestvovao posrednik- 

 

Klub koji je član FSCG i koji zaključuje ugovor o transferu za koji je angažovao posrednika, obavezan je da taj 

ugovor o transferu i svu odgovarajuću dokumentaciju propisanu ovim Pravilnikom ( popis dokumentacije sadržan je  

u Anexu 3 ) dostavi Komisiji za rad sa posrednicima, u suprotnom disciplinski je odgovoran.  

 

Član 24 

-Registracija ugovora o zapošljavanju u čijem zaključenju 

je učestvovao posrednik- 

 

Ako je prilikom zaključenja ugovora o zapošljavanju učestvovao posrednik i ako je ta činjenica navedena u ugovor 

o zapošljavanju, ovjera takvog ugovora shodno Pravilniku o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG, neće se 

obaviti prije registracije posrednika saglasno odredbama ovog Pravilnika.  

 

 

XI    KAZNENE ODREDBE 

 

Član 25 

-Izricanje kazni- 

 

Povreda odredbi ovog Pravilnika od strane igrača ili kluba, predstavljaju disciplinski prekršaj za koji se izriču 

disciplinske mjere shodno dredbama Dscplinskog pravilnika FSCG.  

 

 

XII –PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 26 

-Pitanja koja nijesu predviđena- 

 

O pitanjima koja nijesu predviđena ovim Pravilnikom odlučuje Komisija za rad sa posrednicima.  
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Član 27 

-Stupanje na snagu- 

 

1.Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom glasniku “CG Fudbal”.  

                                              

2. Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi  Pravilnik o radu sa posrednicima  

    ( »CG Fudbal« br.39 od 24.07.2015.god.) . 

     

  

                                                         

 

Broj: 1825/17                                                                                                          Predsjednik  FSCG 

Podgorica,28.06.2016.godine                                                                               Dejan Savićević,s.r. 
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ANEX 1 

 

 

Izjava o posredovanju za fizička lica 

 

Ime (-na): 

Prezime (-na): 

Datum rođenja: 

Državljanstvo/državljanstva 

Puna stalna adresa stanovanja ( uključujući telefon/fax i e-mail )  

 

 

Ja, ____________________________________________________________________ 

                                              ( Ime ( -na) i prezime (-na ) posrednika ) 

 

 

DAJEM  SLJEDEĆU IZJAVU: 

 

1.Obavezujem se da ću poštovati i postupati u skladu sa svim obaveznim odredbama primjenjivih nacionalnih i 

međunarodnih zakona, naročito onima koje se odnose na privremeni rad prilikom obavljanja svojih aktivnosti 

posredovanja. Uz to, obavezujem se da svoje aktivnosti kao posrednik obavljam u skladu sa statutima i 

pravilnicima  saveza i konfederacija, kao i sa Statutom i pravilnicima FIFA-e. 

 

2.Izjavljujem da trenutno nijesam na poziciji zvaničnog/službenog lica, kako je to definisano tačkom 11 u odjeljku 

“Definicije” Statuta FIFA-e, niti ću biti na takvoj poziciji u doglednoj budućnosti.  

 

3.Izjavljujem da imam besprekornu reputaciju i posebno potvrđujem da nikada nijesam osuđivan za krivično djelo 

nasilničkog ponašananja, niti za krivična djela vezano za finansije. 

 

4.Izjavljujem da nemam ugovornih veza sa ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA-om koje bi mogle voditi do 

potencijalnog sukoba interesa. U slučaju neizvjesnosti, svaki relevantni ugovor biće otkriven. Takođe potvrđujem 

da mi je onemogućeno impliciranje, direktno ili indirektno, da takve ugovorne veze sa ligama, savezima 

konfederacijama ili FIFA-om postoje vezano za moje aktivnosti kao posrednika.  

 

5.Izjavljujem, shodno članu 7 stav 4 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da neću prihvatiti  nikakvu isplatu koju 

jedan klub treba da izvrši prema drugom klubu u vezi sa transferom, kao što su obeštećenje za transfer, naknada 

za treniranje ili solidarni doprinos.   

 

6.Izjavljujem, shodno članu 7 stav 8 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da neću prihvatiti nikakvu isplatu od 

bilo koje strane ukoliko je igrač o kome se radi maloljetan, kako je definisano tačkom 11 u odjeljku “Definicije” FIFA 

Pravilnika o statusu i transferu igrača.  

 

7. Izjavljujem, da neću učestvovati, direktno ili indirektno, ili drugačije biti povezan sa, klađenjem, kockanjem, 

lutrijama i sličnim događajima ili transakcijama vezanim za fudbalske utakmice. Potvrđujem da mi je zabranjeno da 
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imam udio,aktivno ili pasivno, u kompanijama, preduzećima, organizacijama, i sl. koje promovišu, priređuju,    

realizuju, odnosno vrše posredovanje za takve događaje ili transakcije.  

 

8. Saglasan sam, shodno članu 6 stav 1 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da savezu obezbijedim potpune i 

detaljne informacije o svakoj isplati bilo kakve prirode koju prema meni izvrši klub, odnosno igrač za moje usluge 

posredovanja.  

 

9. Saglasan sam, shodno članu 6 stav 1 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da ligama, savezima, 

konfederacijama, odnosno FIFA-i obezbijedim, ukoliko je neophodno, u svrhu njihovih istraga, sve ugovore, 

sporazume i dokumentaciju u vezi  sa mojim aktivnostima posredovanja. Isto tako, saglasan sam da gore navedeni 

organi takođe pribave bilo kakvu drugu relevantnu dokumentaciju od bilo koje druge strane koja pruža savjete, 

pomoć ili aktivno učestvuje u pregovorima za koje sam ja odgovoran.  

 

10. Saglasan sam, shodno članu 6 stav 3 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da nadležni savez posjeduje i 

obrađuje bilo koje podatke u svrhu objavljivanja istih.  

 

11.Saglasan sam, shodno članu 9 stav 2 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da nadležni savez objavljuje 

pojedinosti disciplinskih mjera koje su mi izrečene i da o istom obavještava FIFA-u.  

 

12.U potpunosti sam svjestan i saglasan da ova izjava bude stavljena na uvid članovima nadležnih organa dotičnih 

saveza. 

 

13.Napomene i primjedbe koje potencijalno mogu biti od važnosti: 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

 

U dobroj vjeri dajem ovu izjavu, čija istinitost je zasnovana na informacijama i materijalima koji su mi trenutno 

dostupni, i saglasan sam da nadležni savez ima pravo da vrši one provjere koje mogu biti neophodne radi 

verifikacije informacija sadržanih u ovoj izjavi. Takođe  potvrđujem  da, nakon podnošenja ove izjave, u slučaju 

promjene bilo koje od gore navedenih informacija, moram odmah obavijestiti nadležni savez.  

 

 

 

_____________________                                                      ________________________ 

      ( mjesto i datum)                                                                             ( potpis )  
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                                                                                                              ANEX 2  

 

 

Izjava o posredovanju za pravna lica 

 

Naziv kompanije ( pravno lice/subjekt ): 

 

Adresa kompanije ( uključujući telefon/fax, e-mail i vebsajt): 

 

U daljem tekstu: kompanija 

 

Ime(na) i prezime (na) lica propisno ovlašćenog da zastupa gore navedenu kompaniju (pravno lice/subjekt) 

 

(Napomena: svako lice koje djeluje u ime kompanije mora da popuni posebnu izjavu o posredovanju)  

 

 

Ja, ____________________________________________________________________________________ 

                    ( Ime ( -na) i prezime (-na ) lica koje zatupa pravno lice/subjekt 

 

Propisno ovlašćen(-a) da zastupam kompaniju 

 

 

DAJEM  SLJEDEĆU IZJAVU: 

 

1. Izjavljujem da ćemo kompanija i ja lično poštovati sve obavezne odredbe primjenljivih nacionalnih i 

međunarodnih zakona, te naročito one  koje se odnose na privremeni rad prilikom obavljanja aktivnosti 

posredovanja. Takođe izjavljujem da smo i kompanija koju ja zastupam i ja lično saglasni da svoje aktivnosti 

posredovanja obavljamo u skladu  sa statutima i pravilnicima saveza i konfederacija, kao i sa Statutom i  

   pravilnicima FIFA-e. 

 

2.Izjavljujem da trenutno nijesam na poziciji zvaničnog/službenog lica, kako je to  definisano tačkom 11 u odjeljku 

“Definicije” Statuta FIFA-e, niti ću biti na takvoj poziciji u doglednoj budućnosti.  

 

3.Izjavljujem da imam besprekornu reputaciju i posebno potvrđujem da nikada nijesam osuđivan za krivično djelo 

nasilničkog ponašananja, niti za krivična djela vezano za finansije. 

 

4.Izjavljujem da ni kompanija koju zastupam, ni ja lično, nemamo ugovornih veza sa ligama, 

savezima,konfederacijama ili FIFA-om koje bi mogle voditi do potencijalnog sukoba interesa. U slučaju  

neizvjesnosti, svaki relevantni ugovor biće otkriven. Takođe potvrđujem da je relevantnoj kompaniji onemogućeno 

impliciranje, direktno ili indirektno, da takve ugovorne veze sa ligama, savezima konfederacijama ili FIFA-om   

postoje vezano za njene aktivnosti kao posrednika.  

 

 

5.Izjavljujem, shodno članu 7 stav 4 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da ni kompanija koju zastupam, ni ja 

lično, nećemo prihvatiti  nikakvu isplatu koju jedan klub treba da izvrši prema drugom klubu u vezi sa  transferom, 

kao što su obeštećenje za transfer, naknada za treniranje ili solidarni doprinos.   
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6.Izjavljujem, shodno članu 7 stav 8 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, da ni  kompanija koju zastupam, ni ja 

lično, nećemo prihvatiti nikakvu isplatu od bilo koje strane ukoliko je igrač o kome se radi maloljetan, kako je 

definisano tačkom 11 u odjeljku “Definicije” FIFA Pravilnika o statusu i transferu igrača.  

 

7. Izjavljujem, da ni kompanija koju zastupam, ni ja lično, nećemo uzeti učešće, direktno ili indirektno, u klađenjeu, 

kockanju, lutriji i sličnim događajima ili transakcijama vezanim za fudbalske utakmice, niti na neki drugi način biti 

povezani sa istima.   

Potvrđujem da je zabranjeno i kompaniji koju zastupam, i meni lično, da imam udio,aktivno ili pasivno, u 

kompanijama, preduzećima, organizacijama, i sl. koje promovišu, priređuju, realizuju, odnosno vrše posredovanje 

za takve događaje ili transakcije.  

 

8. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, shodno članu 6 stav 1 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, 

da savezu obezbijedimo potpune i detaljne informacije o svakoj isplati bilo kakve prirode koju prema kompaniji 

izvrši klub, odnosno igrač za njene usluge posredovanja.  

 

9. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, shodno članu 6 stav 1 FIFA Pravilnika o radu sa posrednicima, 

da ligama, savezima, konfederacijama, odnosno FIFA-i obezbijedimo, ukoliko je neophodno, u svrhu njihovih 

istraga, sve ugovore, sporazume i dokumentaciju u vezi sa posredničkim aktivnostima kompanije. Isto tako, 

saglasan sam da gore navedeni organi takođe pribave bilo kakvu drugu relevantnu dokumentaciju od bilo koje 

druge strane koja pruža savjete, pomoć ili aktivno učestvuje u pregovorima za koje sam je odgovorna kompanija 

koju zastupam.  

 

10. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, shodno članu 6 stav 3 FIFA  Pravilnika o radu sa 

posrednicima, da nadležni savez posjeduje i obrađuje bilo koje podatke u svrhu objavljivanja istih.  

 

11.U ime kompanuje koju zastupam, saglasan sam, shodno članu 9 stav 2 FIFA Pravilnika o radu sa 

posrednicima, da nadležni savez objavljuje i dostavlja FIFA-i informacije o disciplinskim mjerama izrečenim 

kompaniji koju zastupam.  

 

12.U potpunosti sam svjestan i saglasan da ova izjava bude stavljena na uvid članovima nadležnih organa dotičnih 

saveza. 

 

13.Napomene i primjedbe koje potencijalno mogu biti od važnosti: 

___________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________ 

 

U dobroj vjeri dajem ovu izjavu, čija istinitost je zasnovana na informacijama i materijalima koji su mi trenutno 

dostupni, i saglasan sam da nadležni savez ima pravo da vrši one provjere koje mogu biti neophodne radi 

verifikacije informacija sadržanih u ovoj izjavi. Takođe  potvrđujem  da, nakon podnošenja ove izjave, u slučaju 

promjene bilo koje od gore navedenih informacija, moram odmah obavijestiti nadležni savez.  

 

 

_____________________                                                      ________________________ 

      ( mjesto i datum)                                                                             ( potpis )  
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                                                                                                              ANEX 3  

 

 

                             POPIS DOKUMENTACIJE ZA REGISTRACIJU  

 

 

-ako je posrednik fizičko lice: 

 

a) Izjava posrednika-za fizičko lice iz Anexa 1 ovog Pravilnika 
b) Kopija posrednikovog pasoša 
c) Uvjerenje da se protiv posrednika ne vodi krivični postupak, ne starije od tri mjeseca 
d) Ugovor o zastupanju 
e) Ugovor o transferu, ili 
f) Ugovor o igranju 
g) Izjava o postojanju sukoba interesa, i pisani pristanak svih strana uključenih u sukob interesa u smislu čl. 19 
st. 2 ovog Pravilnika ( ako je primjenljivo) 
h) Zajednička izjava igrača i kluba da žele angažovati istog posrednika i ko će od njih isplatiti posrednika u smislu 
čl. 20 st. 1 ovog Pravilnika ( ako je primjenljivo) 
 

-ako je posrednik pravno lice 

 

a) Izjava posrednika-za pravno lice iz Anexa 2 ovog Pravilnika 
b) Izvod iz sudskog registra- ( ne starije od mjesec dana)  
c) Izjava posrednika-za fizičko lice iz Anexa 1 ovog Pravilnika 
d) Kopija posrednikovog pasoša 
e) Uvjerenje da se protiv posrednika ( pravno i fizičko lice) ne vodi krivični postupak, ne starije od tri mjeseca 
f) Ugovor o zastupanju 
g) Ugovor o transferu, ili 
h) Ugovor o igranju  
i) Zajednička izjava igrača i kluba da žele angažovati istog posrednika ( ako je prijemnljivo) 
j) Zajednička izjava igrača i kluba ko će isplatiti posrednika ( ako je primjenljivo).  
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je 

 

 

P R A V I L N I K 

 

o izmjenama i dopunama Pravilnika o dozvolama za rad fudbalskih trenera 

 

 

Član 1 

 

U Pravilniku o dozvolama za rad fudbalskih trenera  ( CG Fudbal br.29 od 11.06.2015.god ), u članu 4,  

 

- stav 4  mijenja se i  glasi:  

 

„U toku jedne takmičarske sezone, klub može licencirati najviše tri trenera po jednoj selekciji. Izuzetno, ako trener 

jednostrano raskine  ugovor o treniranju  (ostavka trenera), zbog više sile ili sporazumnim raskidom trenera i kluba, 

licenca tog trenera ne ubraja se u navedeno ograničenje.”  

 

-stav 7 mijenja se i glasi:  

 

“Ako klub jednostrano raskine ugovor, a u međuvremenu trenera angažuje drugi klub, sve ugovorne obaveze  iz 

ugovora sa prethodnim klubom prestaju, osim obaveza nastalih do trenutka angažovanja trenera za novi klub.” 

 

Član 2 

                                                          

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u „CG Fudbal“.  

 

 

 

 

 

 

Broj: 1825/18                                                                                                         Predsjednik FSCG, 

Podgorica, 28.06.2016.godine                                                                             Dejan Savićević,s.r. 
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Na osnovu člana 34 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Izvršni odbor FSCG, na sjednici održanoj 

28.06.2016.godine, donio je 

 

 

 

P R A V I L N I K 

 

o izmjenama i dopunama Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG 

 

 

Član 1 

 

U Pravilniku o registraciji, statusu i transferu igrača  ( CG Fudbal br.28/13 od 30.05.2013.god ), u članu 24,  poslije 

stava 2. dodaje se novi stav 3. i  glasi:  

 

„U zimskom registracionom periodu igrač ima pravo da promijeni klub i bez ispisnice koju klub neće da izda, pod 

uslovom da taj klub nema selekciju u takmičenju koje odgovara  uzrastu igrača.“  

 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

  

 

Član 2 

                                                          

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u „CG Fudbal“.  

 

 

 

 

 

 

 

Broj:1825/19                                                                                                         Predsjednik FSCG, 

Podgorica, 28.06.2016.godine                                                                            Dejan Savićević,s.r. 
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Na osnovu  člana 34 Statuta Fudbalskog saveza  Crne Gore , Izvršni Odbor  FSCG, na sjednici održanoj 
28.06.2016.godine, donio je 
 
 
 

P R A V I L N I K 
 

o izmjenama i dopunama Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG 
 
 
 

Član 1 
U Pravilniku o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG ( „CG Fudbal“ br. 14/13, 17/13, 28/14 i 25/15 ), u članu 
106 st.3 riječi :   „ dva mjeseca“   zamjenjuju se riječima:    „ mjesec dana “ .   
 
    

Član 2 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u „CG Fudbal“. 
 
 

 

 

 

                                                                                                               Predsjednik FSCG,  

                                                                                                               Dejan Savićević, s.r. 

Broj:1825/19 

U Podgorici, 28.06.2016.godine 
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FUDBALSKI SAVEZ SREDNJE REGIJE - PODGORICA 

Sjednica održana 23.06.2016. godine 

 

SPORAZUMNI RASKID UGOVORA 

 

FK „Budućnost“ – Podgorica i igrač Burzanović MarkoJMB: 1301998211003 sporazumno su raskinuli Ugovor o 

profesionalnom igranju. 

 

FK „Mladost“ – Podgorica i igrač Tomanović Saša broj pasoša: 007013947 sporazumno su raskinuli Ugovor o 

profesionalnom igranju. 

 

 

BRISANJE IZ REGISTRA 

 

Briše se igrač: Tomanović Saša broj pasoša: 007013947 FK „Mladost“ – Podgorica je prelazi na drugu teritoriju. 

 

Sjednica održana 24.06.2016. godine 

 

 

REGISTRACIJA IGRAČA 

 

FK „Budućnost“ – Podgorica: Camaj DritonJMB: 0703997211015 /FK Dečić/ po osnovu člana 36/2. 

 

FK „Mladost“ – Podgorica: Lazarević Bojan JMB: 0909993210097 /FK Dečić/, Burzanović Marko JMB: 

1301998211003, Roganović Marko JMB: 2106996250024, Ljuljanović Damir JMB: 2302992212997 /FK 

Budućnost/, Kopitović Boris JMB: 2704995210015 /FK Petrovac/, Vlaisavljević Miljan JMB. 1604991212996 /FK 

Zeta/, Kaluđerović Andrija JMB: 2910993250078 /FK Rudar/, Jablan Jovan JMB: 1302999250025 /FK Lovćen/ po 

osnovu člana 36/2. 

 

 

UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 

 

FK „Mladost“ – Podgorica i igrač Burzanović MarkoJMB: 1301998211003 potpisali su Ugovor o profesionalnom 

igranju do 01. 07. 2018. godine. 

 

FK „Budućnost“ – Podgorica i igrač Dragojević MilošJMB: 0302989212997 potpisali su Ugovor o 

profesionalnom igranju do 24. 06. 2017. godine. 

 

FK „Budućnost“ – Podgorica i igrač Marčelja NikolaJMB:2711986263005potpisali su Ugovor o profesionalnom 

igranju do 24. 06. 2017. godine. 
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SPORAZUMNI RASKID UGOVORA 

 

FK „Mladost“ – Podgorica i igrač Šćepanović Marko JMB: 0808982210302 sporazumno su raskinuli Ugovor o 

profesionalnom igranju. 

 

 

BRISANJE IZ REGISTRA 

 

Briše se igrač: Bjelica Irena JMB: 0901994268004 /ŽFK Ekonomist/ jer prelazi na drugu teritoriju. 

 

 

 

Komisija za registraciju, status i transfer igrača      

                          Senad Padović, sr. 
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FUDBALSKI SAVEZ SJEVERNE REGIJE – BERANE 

Sjednica održana 24.06.2016. godine 

 

 

 

 

BRISANJE IZ REGISTRA 

Briše se: Kaluđerović Andrija, jmb. 2910993250078, ’’Rudar’’ /Pljevlja/, jer prelazi na drugu teritoriju. 

 

 

 

 

Komisija za registraciju, status i transfer igrača      

                                                             Vasko Dragović, sr. 

 


